
© 2009, 2014 Timothy S. McKenzie, On Every Word Ministries        1 
All rights reserved worldwide. 

AND	
  GOD 	
  SA ID 	
  
THE	
  VOICE	
  OF	
  CREATION	
  

الله ووقالل  
االخلیيقة صوتت 	
  

Eternity	
  Past 
	                االماضي االأززلي                                                                                                                          
	
  

Job	
  11	
  7	
  Can	
  you	
  fathom	
  the	
  mysteries	
  of	
  God?	
  Can	
  you	
  probe	
  the	
  limits	
  of	
  the	
  Almighty?	
  
أأإَإلَِى عُمْقِ اللهِ تتََّصِل٬ُ، أأمَْم إإلَِى نِھهاَیيةَِ االْقدَِیيرِ تنَْتھَِهي؟»7 	
  

Job	
  37	
  14	
  Let	
  us	
  stop	
  and	
  consider	
  God's	
  wonders.	
  
لْ بِعَجَائِبِ اللهِ اانُْصُتْ إإلَِى ھھھهذَاا»14 .٬، وَوقِفْ وَوتأَمََّ 	
  

Job	
  5	
  9	
  [For]	
  He	
  performs	
  wonders	
  that	
  cannot	
  be	
  fathomed,	
  miracles	
  that	
  cannot	
  be	
  counted	
  	
  
.االْفاَعِلِ عَظَائِمَ لاَ تفُْحَصُ وَوعَجَائِبَ لاَ تعَُدُّ 9 	
  

John	
  1	
  1	
  In	
  the	
  beginning	
  was	
  the	
  Word,	
  and	
  the	
  Word	
  was	
  with	
  God,	
  and	
  the	
  Word	
  was	
  God.	
  2	
  He	
  was	
  in	
  
the	
  beginning	
  with	
  God.	
  3	
  All	
  things	
  were	
  made	
  by	
  Him;	
  and	
  without	
  Him	
  was	
  not	
  anything	
  made	
  that	
  was	
  
made.	
  KJV	
  

ا كَانَن.كُلُّ شَيْءٍ بِھِه كَانَن٬، 3ھھھهذَاا كَانَن فِي االْبدَْءِ عِنْدَ اللهِ. 2فِي االْبدَْءِ كَانَن االْكَلِمَة٬ُ، وَواالْكَلِمَةُ كَانَن عِنْدَ الله٬ِ، وَوكَانَن االْكَلِمَةُ اللهَ. 1 وَوبِغَیْيرِهِه لمَْ یيكَُنْ شَيْءٌ مِمَّ  
Colossians	
  1	
  15	
  [For]	
  Jesus	
  Christ	
  is	
  the	
  image	
  of	
  the	
  invisible	
  God,	
  the	
  firstborn	
  over	
  all	
  creation.	
  	
  
16	
  For	
  by	
  Him	
  all	
  things	
  were	
  created	
  things	
  in	
  heaven	
  and	
  on	
  earth,	
  visible	
  and	
  invisible,	
  whether	
  thrones	
  or	
  
powers	
  or	
  rulers	
  or	
  authorities;	
  all	
  things	
  were	
  created	
  by	
  Him	
  and	
  for	
  Him.	
  17	
  He	
  is	
  before	
  all	
  things,	
  and	
  in	
  
Him	
  all	
  things	
  hold	
  together.	
  	
  

:16االَّذِيي ھھھهوَُ صُورَرةةُ اللهِ غَیْيرِ االْمَنْظوُرِر٬، بِكْرُ كُلِّ خَلیِيقةٍَ. 15 مَاوَوااتِت وَومَا عَلَى االأرَْرضِض٬، مَا یيرَُىى وَومَا لاَ یيرَُىى٬، سَوَااءٌ كَانَن  فإَنَِّھهُ فِیيھِه خُلِقَ االْكُلُّ مَا في االسَّ
االَّذِيي ھھھهوَُ قبَْلَ كُلِّ شَيْء٬ٍ، وَوفِیيھِه یيقَوُمُم االْكُلُّ 17عُرُووشًا أأمَْم سِیياَدَدااتٍت أأمَْم رِریياَسَاتٍت أأمَْم سَلاَطِطیينَ. االْكُلُّ بِھِه وَولھَهُ قدَْ خُلِقَ.  	
  

In	
  the	
  Beginning	
   
	                  ي االبدء                                                                                                                      ف  
	
  

Genesis	
  1	
  1	
  [So]	
  In	
  the	
  beginning	
  God	
  created	
  the	
  heavens	
  and	
  the	
  earth.	
  
مَاووَ 1 .ااتِت وَواالأرَْرضضَ فِي االْبدَْءِ خَلَقَ اللهُ االسَّ 	
  

Jeremiah	
  10	
  12	
  It	
  is	
  He	
  who	
  made	
  the	
  earth	
  by	
  His	
  power,	
  who	
  established	
  the	
  world	
  by	
  His	
  wisdom;	
  and	
  by	
  
His	
  understanding	
  He	
  has	
  stretched	
  out	
  the	
  heavens.	
  NASB	
  

سُ االْمَسْكُونةَِ بِحِكْمَتِھِه٬، وَوبِفھَهْ 12 تِھِه٬، مُؤَسِّ مَاوَوااتِت.صَانِعُ االأرَْرضِض بِقوَُّ مِھِه بَسَطَ االسَّ 	
  
Psalm	
  93	
  1	
  The	
  LORD	
  reigns,	
  He	
  is	
  robed	
  in	
  majesty;	
  the	
  LORD	
  is	
  robed	
  in	
  majesty	
  and	
  is	
  armed	
  with	
  
strength.	
  The	
  world	
  is	
  firmly	
  established;	
  it	
  cannot	
  be	
  moved.	
  2	
  Your	
  throne	
  was	
  established	
  long	
  ago;	
  You	
  
are	
  from	
  all	
  eternity.	
  

ببُّ االْقدُْرَرةة٬َ، اائْتزََرَر بِھهاَ. أأیَْيضًا تثَبََّتَتِ االْمَسْكُونةَُ. لاَ 1 ببُّ قدَْ مَلَكَ. لبَِسَ االْجَلاَلَل. لبَِسَ االرَّ كُرْسِیيُّكَ مُثْبتَةٌَ مُنْذُ االْقِدَمِم. مُنْذُ االأزََزلِل أأنَْتَ.2  
	. تتَزََعْزَععُ االَرَّ 	
  
Psalm	
  90	
  2b	
  From	
  everlasting	
  to	
  everlasting	
  You	
  are	
  God.	
  

.مُنْذُ االأزََزلِل إإلَِى االأبَدَِ أأنَْتَ اللهُ  	
  
Psalm	
  89	
  14	
  Righteousness	
  and	
  justice	
  are	
  the	
  foundation	
  of	
  Your	
  throne;	
  love	
  and	
  faithfulness	
  go	
  before	
  
You.	
  

مَانِن أأمََ 14 حْمَةُ وَواالأمََانةَُ تتَقَدََّ .امَم وَوجْھِهكَ االْعَدْلُل وَواالْحَقُّ قاَعِدَةةُ كُرْسِیيِّكَ. االرَّ 	
  
Isaiah	
  37	
  16	
  O	
  LORD	
  Almighty,	
  God	
  of	
  Israel,	
  enthroned	
  between	
  the	
  cherubim,	
  You	
  alone	
  are	
  God	
  over	
  all	
  
the	
  kingdoms	
  of	
  the	
  earth.	
  You	
  have	
  made	
  heaven	
  and	
  earth.	
  

مَاوَوااتِت وَواالأرَْرضضَ یياَ رَرببَّ االْجُنوُدِد٬، إإلِھهَ إإِسْرَاائیِيلَ االْجَالِسَ فوَْقَق االْكَرُووبِیيم٬ِ، أأَ »16 .نْتَ ھھھهوَُ االإِلھهُ وَوحْدَكَك لِكُلِّ مَمَالِكِ االأرَْرضِض. أأنَْتَ صَنعَْتَ االسَّ 	
  
Isaiah	
  48	
  13	
  Your	
  own	
  hand	
  laid	
  the	
  foundations	
  of	
  the	
  earth,	
  and	
  Your	
  right	
  hand	
  spread	
  out	
  the	
  heavens;	
  
when	
  You	
  summon	
  them,	
  they	
  all	
  stand	
  up	
  together.	
  

مَاوَوااتِت. أأنَاَ أأدَْدعُوھھھهنَُّ فیَيقَِفْنَ مَعًا13 سَتِ االأرَْرضَض٬، وَویيمَِیينِي نَشَرَتِت االسَّ .وَویيدَِيي أأسََّ 	
  
Hebrews	
  11	
  3	
  By	
  faith	
  we	
  understand	
  that	
  the	
  universe	
  was	
  formed	
  by	
  the	
  Word	
  of	
  God,	
  so	
  that	
  what	
  is	
  
seen	
  was	
  not	
  made	
  out	
  of	
  what	
  was	
  visible.	
  

ا ھھھهوَُ ظظَاھِھھهرٌ  بِالإِیيمَاننِ 3 نْن مَا یيرَُىى مِمَّ .نفَْھهمَُ أأنَنَّ االْعَالمَِیينَ أأتُْقِنَتْ بِكَلِمَةِ الله٬ِ، حَتَّى لمَْ یيتَكََوَّ  
Psalm	
  33	
  9	
  For	
  He	
  spoke,	
  and	
  it	
  came	
  to	
  be;	
  He	
  commanded,	
  and	
  it	
  stood	
  firm.	
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.لأنََّھهُ قاَلَل فكََانَن. ھھھهوَُ أأمََرَ فَصَاررَ 9 	
  
Day	
  1	
   
	                                                                                                                                                          االیيومم االأوولل   

	
  

Genesis	
  1	
  2	
  Now	
  the	
  earth	
  was	
  formless	
  and	
  empty,	
  darkness	
  was	
  over	
  the	
  surface	
  of	
  the	
  deep,	
  and	
  the	
  
Spirit	
  of	
  God	
  was	
  hovering	
  over	
  the	
  waters.	
  3	
  And	
  God	
  said,	
  “Let	
  there	
  be	
  light,”	
  and	
  there	
  was	
  light.	
  4	
  God	
  
saw	
  that	
  the	
  light	
  was	
  good,	
  and	
  He	
  separated	
  the	
  light	
  from	
  the	
  darkness.	
  

وَورَرأأىَى اللهُ ٬4، فكََانَن نوُرٌر. »لِیيكَُنْ نوُررٌ «وَوقاَلَل اللهُ: 3وَوكَانَتِ االأرَْرضُض خَرِبةًَ وَوخَالِیية٬ًَ، وَوعَلَى وَوجْھِه االْغَمْرِ ظظلُْمَة٬ٌ، وَورُرووحُح اللهِ یيرَِففُّ عَلَى وَوجْھِه االْمِیياَهِه. 2
.االنُّورَر أأنََّھهُ حَسَنٌ. وَوفَصَلَ اللهُ بیَْينَ االنُّورِر وَواالظُّلْمَةِ  	
  

Matthew	
  4	
  16	
  [And]	
  the	
  people	
  living	
  in	
  darkness	
  have	
  seen	
  a	
  great	
  light;	
  on	
  those	
  living	
  in	
  the	
  land	
  of	
  the	
  
shadow	
  of	
  death	
  a	
  light	
  has	
  dawned.	
  

عْبُ االْجَالِسُ فِي ظظلُْمَةٍ أأبَْصَرَ نوُرًراا عَظِیيمًا٬، وَواالْجَالِسُونَن فِي كُورَرةِة االْمَوْتِت وَوظِظلالَِ 16 ».ھِه أأشَْرَقَق عَلیَْيھِهمْ نوُررٌ االشَّ  
Psalm	
  43	
  3	
  [O]	
  Send	
  forth	
  Your	
  light	
  and	
  Your	
  truth,	
  let	
  them	
  guide	
  me;	
  let	
  them	
  bring	
  me	
  to	
  Your	
  holy	
  
mountain,	
  to	
  the	
  place	
  where	
  You	
  dwell.	
  

.دْسِكَ وَوإإلَِى مَسَاكِنِكَ أأرَْرسِلْ نوُرَركَك وَوحَقَّك٬َ، ھھھهمَُا یيھَْهدِیياَنِنِي وَویيأَتِْیياَنِن بِي إإلَِى جَبَلِ قُ 3 	
  
Psalm	
  119	
  105	
  Thy	
  Word	
  is	
  a	
  lamp	
  unto	
  my	
  feet,	
  and	
  a	
  light	
  unto	
  my	
  path.	
  KJV	
  130a	
  [And]	
  the	
  unfolding	
  of	
  Thy	
  
Words	
  gives	
  light.	
  NASB	
  

ھهَّاللَ فتَْحُ كَلامَِكَ یينُِیير٬ُ، یيعَُقِّلُ االْجُ 130  
	.سِرَااجٌج لِرِجْلِي كَلامَُكَ وَونوُرٌر لِسَبِیيلِي105 	
  
1John	
  1	
  5	
  This	
  is	
  the	
  message	
  we	
  have	
  heard	
  from	
  Jesus	
  and	
  declare	
  to	
  you	
  God	
  is	
  light;	
  in	
  Him	
  there	
  is	
  no	
  
darkness	
  at	
  all.	
  

وَوھھھهذَاا ھھھهوَُ االْخَبرَُ االَّذِيي سَمِعْناَههُ مِنْھهُ وَونخُْبِرُكُمْ بِھِه: إإِننَّ اللهَ نوُرٌر وَولیَْيسَ فِیيھِه ظظلُْمَةٌ االْبتََّةَ.5 	
  
2Corinthians	
  4	
  6	
  For	
  God,	
  who	
  said,	
  	
  “Let	
  light	
  shine	
  out	
  of	
  darkness,	
  “	
  made	
  His	
  light	
  shine	
  in	
  our	
  hearts	
  to	
  
give	
  us	
  the	
  light	
  of	
  the	
  knowledge	
  of	
  the	
  glory	
  of	
  God	
  in	
  the	
  face	
  of	
  Christ.	
  

وَ االَّذِيي أأشَْرَقَق فِي قلُوُبِنا٬َ، لإِناَرَرةِة مَعْرِفةَِ مَجْدِ اللهِ فِي وَوجْھِه یيَسُوعَع االْمَسِیيحِ.٬، ھھھهُ »أأنَْن یيشُْرِقَق نوُرٌر مِنْ ظظلُْمَةٍ «لأَننَّ اللهَ االَّذِيي قاَلَل:6  
John	
  8	
  12	
  [For]	
  Jesus	
  said,	
  “I	
  am	
  the	
  light	
  of	
  the	
  world;	
  He	
  who	
  follows	
  Me	
  shall	
  not	
  walk	
  in	
  the	
  darkness,	
  but	
  
shall	
  have	
  the	
  light	
  of	
  life.”	
  	
  NASB	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  

».أأنَاَ ھھھهوَُ نوُرُر االْعَالمَِ. مَنْ یيتَْبعَْنِي فَلاَ یيمَْشِي فِي االظُّلْمَةِ بَلْ یيكَُونُن لھَهُ نوُرُر االْحَیياَةةِ «ثمَُّ كَلَّمَھهمُْ یيَسُوعُع أأیَْيضًا قاَئِلاً:12 	
  
John	
  1	
  4	
  [Because]	
  In	
  Him	
  was	
  life,	
  and	
  that	
  life	
  was	
  the	
  light	
  of	
  men.	
  5	
  And	
  the	
  light	
  shines	
  in	
  the	
  darkness,	
  
and	
  the	
  darkness	
  did	
  not	
  comprehend	
  it.	
  NASB	
  

وَواالنُّورُر یيضُِيءُ فِي االظُّلْمَة٬ِ، وَواالظُّلْمَةُ لمَْ تدُْرِركْھهُ.5فِیيھِه كَانَتِ االْحَیياَةة٬ُ، وَواالْحَیياَةةُ كَانَتْ نوُرَر االنَّاسِس٬، 4 	
  
Psalm	
  36	
  9	
  For	
  with	
  Thee	
  is	
  the	
  fountain	
  of	
  life	
  [and]	
  in	
  Thy	
  light	
  we	
  see	
  light.	
  NASB	
  

.لأَننَّ عِنْدَكَك یينَْبوُعَع االْحَیياَةِة. بِنوُرِركَك نرََىى نوُرًراا9 	
  
Colossians	
  1	
  13	
  For	
  God	
  has	
  rescued	
  us	
  from	
  the	
  dominion	
  of	
  darkness	
  and	
  brought	
  us	
  into	
  the	
  kingdom	
  of	
  
the	
  Son	
  He	
  loves,14	
  in	
  whom	
  we	
  have	
  redemption,	
  the	
  forgiveness	
  of	
  sins.	
  

االَّذِيي لنَاَ فِیيھِه االْفِدَااء٬ُ، بِدَمِھِه غُفْرَاانُن االْخَطَایياَ.14االَّذِيي أأنَْقذََناَ مِنْ سُلْطَانِن االظُّلْمَة٬ِ، وَونقَلَنَاَ إإلَِى مَلكَُوتِت اابْنِ مَحَبَّتِھِه٬، 13  
1Peter	
  2	
  9	
  	
  [So	
  that]	
  we	
  are	
  a	
  chosen	
  people,	
  a	
  royal	
  priesthood,	
  a	
  holy	
  nation,	
  a	
  people	
  belonging	
  to	
  God,	
  
that	
  we	
  	
  may	
  declare	
  the	
  praises	
  of	
  Him	
  who	
  called	
  us	
  out	
  of	
  darkness	
  into	
  His	
  wonderful	
  light.	
  

سَة٬ٌ، شَعْبُ ااقْتِناَء٬ٍ، لِكَيْ تخُْ 9 ةٌ مُقدََّ ٬، أأمَُّ ا أأنَْتمُْ فَجِنْسٌ مُخْتاَرٌر٬، وَوكَھهنَوُتٌت مُلوُكِيٌّ بِرُوواا بِفَضَائِلِ االَّذِيي دَدعَاكُمْ مِنَ االظُّلْمَةِ إإلَِى نوُرِرهِه االْعَجِیيبِ.وَوأأمََّ 	
  
Genesis	
  1	
  5	
  God	
  called	
  the	
  light	
  “day,	
  “and	
  the	
  darkness	
  He	
  called	
  “night.	
  “	
  And	
  there	
  was	
  evening,	
  and	
  
there	
  was	
  morning-­‐-­‐the	
  first	
  day.	
  

.لظُّلْمَةُ دَدعَاھھھهاَ لیَْيلاً. وَوكَانَن مَسَاءٌ وَوكَانَن صَباَحٌح یيوَْمًا وَوااحِدًااوَودَدعَا اللهُ االنُّورَر نھَهاَرًراا٬، وَواا5 	
  
Psalm	
  118	
  24	
  This	
  is	
  the	
  day	
  the	
  LORD	
  has	
  made;	
  let	
  us	
  rejoice	
  and	
  be	
  glad	
  in	
  it.	
  

٬، نبَْتھَِهجُ وَونفَْرَحُح فِیيھهِ 24 ببُّ .ھھھهذَاا ھھھهوَُ االْیيوَْمُم االَّذِيي صَنعَُھهُ االرَّ 	
  
Day	
  2 
	                                                                                                                                                            االیيومم االثاني  

	
  

Genesis	
  1	
  6	
  And	
  God	
  said,	
  “Let	
  there	
  be	
  an	
  expanse	
  between	
  the	
  waters	
  to	
  separate	
  water	
  from	
  water.”	
  	
  7	
  
So	
  God	
  made	
  the	
  expanse	
  and	
  separated	
  the	
  water	
  under	
  the	
  expanse	
  from	
  the	
  water	
  above	
  it.	
  And	
  it	
  was	
  
so.	
  8a	
  God	
  called	
  the	
  expanse	
  “sky.	
  “	
  	
  

فعََمِلَ اللهُ االْجَلد٬ََ، وَوفَصَلَ بیَْينَ االْمِیياَهِه االَّتِي تَحْتَ االْجَلدَِ وَواالْمِیياَهِه االَّتِي فوَْقَق 7». لِیيكَُنْ جَلدٌَ فِي وَوسَطِ االْمِیياَهِه. وَولْیيكَُنْ فاَصِلاً بیَْينَ مِیياَهٍه وَومِیياَههٍ «وَوقاَلَل اللهُ: 6
.لدََ سَمَاءً وَودَدعَا اللهُ االْجَ 8االْجَلدَِ. وَوكَانَن كَذلِكَ.  	
  

Isaiah	
  40	
  22	
  He	
  sits	
  enthroned	
  above	
  the	
  circle	
  of	
  the	
  earth,	
  and	
  its	
  inhabitants	
  are	
  like	
  grasshoppers.	
  He	
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stretches	
  out	
  the	
  heavens	
  like	
  a	
  canopy,	
  and	
  spreads	
  them	
  out	
  like	
  a	
  tent	
  to	
  live	
  in.	
  
انھُهَ 22 مَاوَوااتِت كَسَرَاادِدقَق٬، وَویيبَْسُطھُهاَ كَخَیْيمَةٍ للِسَّكَنِ االْجَالِسُ عَلَى كُرَةِة االأرَْرضِض وَوسُكَّ .ا كَالْجُنْدُبِب. االَّذِيي یينَْشُرُ االسَّ 	
  

Psalm	
  104	
  2a	
  He	
  wraps	
  Himself	
  in	
  light	
  as	
  with	
  a	
  garment;	
  3	
  and	
  lays	
  the	
  beams	
  of	
  His	
  upper	
  chambers	
  on	
  
their	
  waters.	
  He	
  makes	
  the	
  clouds	
  His	
  chariot	
  and	
  rides	
  on	
  the	
  wings	
  of	
  the	
  wind.	
  

مَاوَوااتِت كَشُقَّةٍ. 2 یيحِ 3االلاَّبِسُ االنُّورَر كَثوَْبٍب٬، االْباَسِطُ االسَّ حَابَب مَرْكَبتَھَه٬ُ، االْمَاشِي عَلَى أأجَْنِحَةِ االرِّ .االْمُسَقِّفُ عَلالَِیيھَهُ بِالْمِیياَهِه. االْجَاعِلُ االسَّ 	
  
Isaiah	
  44	
  22	
  He	
  has	
  swept	
  away	
  our	
  offenses	
  like	
  a	
  cloud,	
  and	
  our	
  sins	
  like	
  the	
  morning	
  mist.	
  

.«قدَْ مَحَوْتُت كَغَیْيمٍ ذُذنوُبَكَ وَوكَسَحَابةٍَ خَطَایياَكَك. اارِْرجِعْ إإلَِيَّ لأنَِّي فدََیْيتكَُ 22 	
  
Psalm	
  103	
  11	
  For	
  as	
  high	
  as	
  the	
  heavens	
  are	
  above	
  the	
  earth,	
  so	
  great	
  is	
  His	
  love	
  for	
  those	
  who	
  fear	
  Him;	
  12	
  
as	
  far	
  as	
  the	
  east	
  is	
  from	
  the	
  west,	
  so	
  far	
  has	
  He	
  removed	
  our	
  transgressions	
  from	
  us.	
  

مَاوَوااتِت فوَْقَق االأرَْرضِض قوَِیيَتْ رَرحْمَتھُهُ عَلَى خَائِفِیيھِه. 11 .كَبعُْدِ االْمَشْرِقِق مِنَ االْمَغْرِبِب أأبَْعَدَ عَنَّا مَعَاصِیينَا12َلأنََّھهُ مِثْلُ اارْرتِفاَعِع االسَّ 	
  
2Corinthians	
  5	
  17	
  Therefore,	
  if	
  anyone	
  is	
  in	
  Christ,	
  he	
  is	
  a	
  new	
  creation;	
  old	
  things	
  [have]	
  passed	
  away,	
  
behold,	
  all	
  things	
  have	
  become	
  new!	
  NASB	
  

اا االْكُلُّ قدَْ صَارَر جَدِیيدًاا.إإذًِذاا إإِنْن كَانَن أأحََدٌ فِي االْمَسِیيحِ فھَهوَُ خَلیِيقةٌَ جَدِیيدَةةٌ: االأَشْیياَءُ االْعَتیِيقةَُ قدَْ مَضَت٬ْ، ھھھهوَُذذَ 17 	
  
Genesis	
  1	
  8b	
  And	
  there	
  was	
  evening,	
  and	
  there	
  was	
  morning-­‐-­‐the	
  second	
  day.	
  	
  

.وَوكَانَن مَسَاءٌ وَوكَانَن صَباَحٌح یيوَْمًا ثاَنِیياً 	
  
Day	
  3 
	                                                                          االیيومم االثالث                                                                                   

	
  	
  
Genesis	
  1	
  9	
  And	
  God	
  said,	
  “Let	
  the	
  water	
  under	
  the	
  sky	
  be	
  gathered	
  to	
  one	
  place,	
  and	
  let	
  dry	
  ground	
  
appear.”	
  And	
  it	
  was	
  so.	
  10	
  God	
  called	
  the	
  dry	
  ground	
  “land,”	
  and	
  the	
  gathered	
  waters	
  He	
  called	
  “seas.”	
  And	
  
God	
  saw	
  that	
  it	
  was	
  good.	
  

مَاءِ إإلَِى مَكَانٍن وَوااحِد٬ٍ، وَولْتَظْھهرَِ االْیياَبِسَةُ «وَوقاَلَل اللهُ: 9 رًراا. وَودَدعَا اللهُ االْیياَبِسَةَ أأرَْرضًا٬، وَومُجْتمََعَ االْمِیياَهِه دَدعَاههُ بِحَا10وَوكَانَن كَذلِكَ. ». لِتَجْتمَِعِ االْمِیياَههُ تَحْتَ االسَّ
.وَورَرأأىَى اللهُ ذذلِكَ أأنََّھهُ حَسَنٌ  	
  

Isaiah	
  40	
  12	
  Who	
  has	
  measured	
  the	
  waters	
  in	
  the	
  hollow	
  of	
  His	
  hand,	
  or	
  with	
  the	
  breadth	
  of	
  His	
  hand	
  
marked	
  off	
  the	
  heavens?	
  Who	
  has	
  held	
  the	
  dust	
  of	
  the	
  earth	
  in	
  a	
  basket,	
  or	
  weighed	
  the	
  mountains	
  on	
  the	
  
scales	
  and	
  the	
  hills	
  in	
  a	
  balance?	
  15	
  Surely	
  the	
  nations	
  are	
  like	
  a	
  drop	
  in	
  a	
  bucket;	
  they	
  are	
  regarded	
  as	
  dust	
  
on	
  the	
  scales;	
  He	
  weighs	
  the	
  islands	
  as	
  though	
  they	
  were	
  fine	
  dust.	
  

بْر٬ِ، وَوكَالَل بِالْكَیيْ 12 مَاوَوااتِت باِلشِّ ھھھهوَُذَذاا االأمَُمُ كَنقُْطَةٍ مِنْ 15 لِ ترَُاابَب االأرَْرضِض٬، وَووَوزَزنَن االْجِباَلَل بِالْقبََّانِن٬، وَواالآكَامَم بِالْمِیيزَاانِن؟مَنْ كَالَل بِكَفِّھِه االْمِیياَهه٬َ، وَوقاَسَس االسَّ
دَدلْو٬ٍ، وَوكَغُباَرِر االْمِیيزَاانِن تحُْسَبُ. ھھھهوَُذَذاا االْجَزَاائِرُ یيرَْفعَُھهاَ كَدُقَّةٍ! 	
  

Psalm	
  24	
  1	
  The	
  earth	
  is	
  the	
  LORD'S,	
  and	
  everything	
  in	
  it,	
  the	
  world,	
  and	
  all	
  who	
  dwell	
  there	
  in;	
  2	
  for	
  He	
  
founded	
  it	
  upon	
  the	
  seas	
  and	
  established	
  it	
  upon	
  the	
  waters.	
  	
  

اكِنیِينَ فِیيھهاَ. 1 ببِّ االأرَْرضُض وَومِلْؤُھھھهاَ. االْمَسْكُونة٬َُ، وَوكُلُّ االسَّ َّ 2للِرَّ سَھها٬َ، وَوعَلَى االأنَْھهاَرِر ثبَ .تھَهاَلأنََّھهُ عَلَى االْبِحَارِر أأسََّ 	
  
Psalm	
  95	
  4	
  	
  In	
  His	
  hand	
  are	
  the	
  depths	
  of	
  the	
  earth,	
  and	
  the	
  mountain	
  peaks	
  belong	
  to	
  Him.	
  

.االَّذِيي بِیيدَِهِه مَقاَصِیيرُ االأرَْرضِض٬، وَوخَزَاائِنُ االْجِباَلِل لھَهُ 4 	
  
Psalm	
  98	
  8	
  [O]	
  Let	
  the	
  rivers	
  clap	
  their	
  hands,	
  let	
  the	
  mountains	
  sing	
  together	
  for	
  joy;	
  

االأنَْھهاَرُر لِتصَُفِّقْ باِلأیَياَدِديي٬، االْجِباَلُل لِترَُنِّمْ مَعًا8 	
  
Psalm	
  95	
  5	
  The	
  sea	
  is	
  His,	
  for	
  He	
  made	
  it,	
  and	
  His	
  hands	
  formed	
  the	
  dry	
  land.	
  

.االَّذِيي لھَهُ االْبَحْرُ وَوھھھهوَُ صَنعََھه٬ُ، وَویيدََااههُ سَبكََتاَ االْیياَبِسَةَ 5 	
  
Psalm	
  93	
  3	
  [Yet]	
  the	
  seas	
  have	
  lifted	
  up,	
  O	
  LORD,	
  the	
  seas	
  have	
  lifted	
  up	
  their	
  voice;	
  the	
  seas	
  have	
  lifted	
  up	
  
their	
  pounding	
  waves.	
  

٬، رَرفعََتِ االأنَْھهاَرُر صَوْتھَهاَ. ترَْفعَُ االأنَْھهاَرُر عَجِیيجَھها3َ .رَرفعََتِ االأنَْھهاَرُر یياَ رَرببُّ 	
  
Psalm	
  89	
  9	
  [But]	
  You	
  rule	
  over	
  the	
  surging	
  sea;	
  when	
  its	
  waves	
  mount	
  up,	
  You	
  still	
  them.	
  

نھُها9َ .أأنَْتَ مُتَسَلِّطٌ عَلَى كِبْرِیياَءِ االْبَحْرِ. عِنْدَ اارْرتِفاَعِع لجَُجِھِه أأنَْتَ تسَُكِّ 	
  
Psalm	
  93	
  4	
  [For]	
  mightier	
  than	
  the	
  thunder	
  of	
  the	
  great	
  waters,	
  mightier	
  than	
  the	
  breakers	
  of	
  the	
  sea-­‐-­‐the	
  
LORD	
  on	
  high	
  is	
  mighty.	
  

ببُّ فِي االْعُلَى أأقَْدَررُ 4 .مِنْ أأَصْوَااتِت مِیياَهٍه كَثِیيرَةٍة٬، مِنْ غِمَارِر أأمَْوَااجِج االْبَحْر٬ِ، االرَّ 	
  
Jeremiah	
  5	
  22	
  Should	
  we	
  not	
  fear	
  Him?	
  	
  Should	
  we	
  not	
  tremble	
  in	
  His	
  presence?	
  	
  [For]	
  He	
  made	
  the	
  sand	
  a	
  
boundary	
  for	
  the	
  sea,	
  an	
  everlasting	
  barrier	
  it	
  cannot	
  cross.	
  The	
  waves	
  may	
  roll,	
  but	
  they	
  cannot	
  prevail;	
  
they	
  may	
  roar,	
  but	
  they	
  cannot	
  cross	
  it.	
  

مْلَ تخُُومًا لِ 22 ؟ أأوََولاَ ترَْتعَِدُوونَن مِنْ وَوجْھِهي؟ أأنَاَ االَّذِيي وَوضَعْتُ االرَّ ببُّ ااھھھها٬َ، فتَتََلاَططَمُ وَولاَ تَسْتَطِیيع٬ُ،  لْبَحْرِ فرَِیيضَةً أأبَدَِیيَّةً أأإَإیِيَّايَي لاَ تَخْشَوْنَن٬، یيقَوُلُل االرَّ لاَ یيتَعََدَّ
وَوتعَِجُّ أأمَْوَااجُھهُ وَولاَ تتََجَاوَوزُزھھھهاَ. 	
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Genesis	
  1	
  11	
  Then	
  God	
  said,	
  “Let	
  the	
  land	
  produce	
  vegetation	
  seed-­‐bearing	
  plants	
  and	
  trees	
  on	
  the	
  land	
  that	
  
bear	
  fruit	
  with	
  seed	
  in	
  it,	
  according	
  to	
  their	
  various	
  kinds.	
  “	
  And	
  it	
  was	
  so.	
  12	
  The	
  land	
  produced	
  vegetation	
  
plants	
  bearing	
  seed	
  according	
  to	
  their	
  kinds	
  and	
  trees	
  bearing	
  fruit	
  with	
  seed	
  in	
  it	
  according	
  to	
  their	
  kinds.	
  
And	
  God	
  saw	
  that	
  it	
  was	
  good.	
  

فأَخَْرَجَتِ 12وَوكَانَن كَذلِكَ. ». یيبُْزِرُر بِزْرًراا٬، وَوشَجَرًاا ذَذاا ثمََرٍ یيعَْمَلُ ثمََرًاا كَجِنْسِھِه٬، بِزْرُرههُ فِیيھِه عَلَى االأرَْرضضِ  لِتنُْبِتِ االأرَْرضُض عُشْباً وَوبقَْلاً «وَوقاَلَل اللهُ: 11
.ذذلِكَ أأنََّھهُ حَسَنٌ  االأرَْرضُض عُشْباً وَوبقَْلاً یيبُْزِرُر بِزْرًراا كَجِنْسِھِه٬، وَوشَجَرًاا یيعَْمَلُ ثمََرًاا بِزْرُرههُ فِیيھِه كَجِنْسِھِه. وَورَرأأىَى اللهُ  	
  

Isaiah	
  45	
  8	
  You	
  heavens	
  above,	
  rain	
  down	
  righteousness;	
  let	
  the	
  clouds	
  shower	
  it	
  down.	
  Let	
  the	
  earth	
  open	
  
wide,	
  let	
  salvation	
  spring	
  up,	
  and	
  righteousness	
  grow	
  with	
  it;	
  I,	
  the	
  LORD,	
  have	
  created	
  it.	
  

مَاوَواا8 اا مَعًا. أأنَاَ ااااقُْطرُِيي أأیَيَّتھُهاَ االسَّ اا. لِتنَْفتَِحِ االأرَْرضُض فیَيثُْمِرَ االْخَلاَصُص٬، وَولْتنُْبِتْ بِرًّ ببَّ قدَْ خَلقَْتھُهُ تُت مِنْ فوَْقُق٬، وَولْیينُْزِلُل االْجَوُّ بِرًّ .لرَّ 	
  
Psalm	
  147	
  8	
  [Lord],	
  You	
  cover	
  the	
  sky	
  with	
  clouds;	
  You	
  supply	
  the	
  earth	
  with	
  rain	
  and	
  make	
  grass	
  grow	
  on	
  
the	
  hills.	
  

مَاوَوااتِت سَحَابا٬ً، االْمُھهیَيِّئِ لِلأرَْرضِض مَطَرًاا٬، االْمُنْبِتِ االْجِباَلَل عُشْبا٬ً،8 االْكَاسِي االسَّ 	
  
Psalm	
  65	
  9	
  You	
  care	
  for	
  the	
  land	
  and	
  water	
  it;	
  You	
  enrich	
  it	
  abundantly.	
  The	
  streams	
  of	
  God	
  are	
  filled	
  with	
  
water	
  to	
  provide	
  the	
  people	
  with	
  grain	
  for	
  so	
  You	
  have	
  ordained	
  it.	
  10	
  You	
  drench	
  its	
  furrows	
  and	
  level	
  its	
  
ridges;	
  You	
  soften	
  it	
  with	
  showers	
  and	
  bless	
  its	
  crops.	
  11	
  You	
  crown	
  the	
  year	
  with	
  Your	
  bounty,	
  and	
  Your	
  
paths	
  overflow	
  with	
  abundance.	
  12	
  The	
  grasslands	
  of	
  the	
  desert	
  overflow;	
  the	
  hills	
  are	
  clothed	
  with	
  
gladness.	
  13	
  The	
  meadows	
  are	
  covered	
  with	
  flocks	
  and	
  the	
  valleys	
  are	
  mantled	
  with	
  grain;	
  they	
  shout	
  for	
  joy	
  
and	
  sing.	
  	
  

اا. سَوَااقِي اللهِ مَلآنةٌَ مَاءً. تھُهیَيِّئُ ططَعَامَھهمُْ لأنََّكَ 9 ھھھهاَ. تعََھهَّدْتَت االأرَْرضَض وَوجَعَلْتھَهاَ تفَِیيضُ. تغُْنِیيھهاَ جِدًّ أأرَْروِو أأتَْلامََھهاَ. مَھهِّدْ أأخََادِدیيدَھھھهاَ. بِالْغُیيوُثِث 10ھھھهكَذَاا تعُِدُّ
یيَّة٬ِ، وَوتتَنََطَّقُ االآكَامُم بِالْبھَْهجَةِ. 12نةََ بِجُودِدكَك٬، وَوآآثارُركَك تقَْطرُُ دَدسَمًا. كَلَّلْتَ االسَّ 11تحَُلِّلھُهاَ. تبُاَرِركُك غَلَّتھَهاَ.  ااكْتَسَتِ االْمُرُووجُج غَنمًَا٬، 13تقَْطرُُ مَرَااعِي االْبرَِّ

اا. تھَْهتِفُ وَوأأیَْيضًا تغَُنِّي .وَواالأوَْودِدیيةَُ تتَعََطَّفُ برًُّ 	
  
Isaiah	
  40	
  8	
  [Still]	
  the	
  grass	
  withers	
  and	
  the	
  flowers	
  fade,	
  but	
  the	
  Word	
  of	
  our	
  God	
  stands	
  forever.	
  “	
  

ا كَلِمَةُ إإلِھِهناَ فتَثَْبتُُ إإلَِى االأبَدَِ 8 ھْھھهرُ. وَوأأمََّ .«یيبَِسَ االْعُشْب٬ُ، ذَذبلَُ االزَّ 	
  
Psalm	
  1	
  1	
  How	
  blessed	
  is	
  the	
  man	
  who	
  does	
  not	
  walk	
  in	
  the	
  counsel	
  of	
  the	
  wicked,	
  nor	
  stand	
  in	
  the	
  path	
  of	
  
sinners,	
  nor	
  sit	
  in	
  the	
  seat	
  of	
  scoffers!	
  2	
  But	
  his	
  delight	
  is	
  in	
  the	
  law	
  of	
  the	
  Lord,	
  and	
  in	
  His	
  law	
  he	
  meditates	
  
day	
  and	
  night.	
  3	
  And	
  he	
  will	
  be	
  like	
  a	
  tree	
  [firmly]	
  planted	
  by	
  streams	
  of	
  water,	
  which	
  yields	
  its	
  fruit	
  in	
  its	
  
season,	
  and	
  [whose]	
  leaf	
  does	
  not	
  wither;	
  and	
  in	
  whatever	
  he	
  does,	
  he	
  prospers.	
  NASB	
  

جُلِ االَّذِيي لمَْ یيَسْلكُْ فِي مَشُورَرةِة االأَشْرَاارِر٬، وَوفِي ططَرِیيقِ االْخُطَاةِة لمَْ یيقَِف٬ْ، وَوفِي مَجْلِسِ االْمُ 1 ببِّ 2سْتھَْهزِئیِينَ لمَْ یيَجْلِسْ. ططوُبَى للِرَّ لكِنْ فِي ناَمُوسِس االرَّ
تھُه٬ُ، وَوفِي ناَمُوسِھِه یيلَْھهَجُ نھَهاَرًراا وَولیَْيلاً.   جَرَةٍة مَغْرُووسَةٍ عِنْدَ مَجَارِريي االْمِیياَهِه٬، االَّتِي تعُْطِي ثمََرَھھھهاَ فِي أأوََواانِھِه٬، وَووَورَرقھُهاَ لاَ یيذَْبلُُ. وَوكُلُّ مَافیَيكَُونُن كَشَ 3مَسَرَّ

.یيَصْنعَُھهُ یينَْجَحُ  	
  
Genesis	
  1	
  13	
  And	
  there	
  was	
  evening,	
  and	
  there	
  was	
  morning-­‐-­‐the	
  third	
  day.	
  	
  

.یيوَْمًا ثاَلِثاً وَوكَانَن مَسَاءٌ وَوكَانَن صَباَححٌ 13 	
  

Day	
  4 
	                                           االیيومم االراابع                                                                                                                   
	
  

Genesis	
  1	
  14	
  And	
  God	
  said,	
  	
  “Let	
  there	
  be	
  lights	
  in	
  the	
  expanse	
  of	
  the	
  sky	
  to	
  separate	
  the	
  day	
  from	
  the	
  night,	
  
and	
  let	
  them	
  serve	
  as	
  signs	
  to	
  mark	
  seasons	
  and	
  days	
  and	
  years,	
  15	
  and	
  let	
  them	
  be	
  lights	
  in	
  the	
  expanse	
  of	
  
the	
  sky	
  to	
  give	
  light	
  on	
  the	
  earth.”	
  And	
  it	
  was	
  so.	
  16	
  God	
  made	
  two	
  great	
  lights-­‐-­‐the	
  greater	
  light	
  to	
  govern	
  
the	
  day	
  and	
  the	
  lesser	
  light	
  to	
  govern	
  the	
  night.	
  He	
  also	
  made	
  the	
  stars.	
  17	
  God	
  set	
  them	
  in	
  the	
  expanse	
  of	
  
the	
  sky	
  to	
  give	
  light	
  on	
  the	
  earth,	
  18	
  to	
  govern	
  the	
  day	
  and	
  the	
  night,	
  and	
  to	
  separate	
  light	
  from	
  darkness.	
  
And	
  God	
  saw	
  that	
  it	
  was	
  good.	
  

مَاءِ لِتفَْصِلَ بیَْينَ االنَّھهاَرِر وَوااللَّیْيل٬ِ، وَوتكَُونَن لآیياَتٍت وَوأأوَْوقاَتٍت وَوأأیَيَّامٍم ووَ «وَوقاَلَل اللهُ: 14 مَاءِ لِتنُِیيرَ 15سِنیِينٍ. لِتكَُنْ أأنَْوَاارٌر فِي جَلدَِ االسَّ وَوتكَُونَن أأنَْوَاارًراا فِي جَلدَِ االسَّ
وَوجَعَلھَهاَ اللهُ فِي 17ومَم.  االنُّورَریْينِ االْعَظِیيمَیْينِ: االنُّورَر االأكَْبرََ لِحُكْمِ االنَّھهاَرِر٬، وَواالنُّورَر االأَصْغَرَ لِحُكْمِ االلَّیْيل٬ِ، وَواالنُّجُ فعََمِلَ اللهُ 16وَوكَانَن كَذلِكَ. ». عَلَى االأرَْرضضِ 

مَاءِ لِتنُِیيرَ عَلَى االأرَْرضِض٬،  .بیَْينَ االنُّورِر وَواالظُّلْمَةِ. وَورَرأأىَى اللهُ ذذلِكَ أأنََّھهُ حَسَنٌ  وَولِتَحْكُمَ عَلَى االنَّھهاَرِر وَوااللَّیْيل٬ِ، وَولِتفَْصِلَ 18جَلدَِ االسَّ 	
  
Isaiah	
  40	
  26	
  [So]	
  lift	
  your	
  eyes	
  and	
  look	
  to	
  the	
  heavens	
  Who	
  created	
  all	
  these?	
  [Surely]	
  He	
  who	
  brings	
  out	
  
the	
  starry	
  host	
  one	
  by	
  one,	
  and	
  calls	
  them	
  each	
  by	
  name.	
  Because	
  of	
  His	
  great	
  power	
  and	
  mighty	
  strength,	
  
not	
  one	
  of	
  them	
  is	
  missing.	
  

ةِة وَوكَوْنِھِه شَدِیيدَ االْقدُْرَرةِة لاَ یيُ اارْرفعَُواا إإلَِى االْعَلاءَِ عُیيوُنكَُمْ وَواانْظرُُوواا٬، مَنْ خَلَقَ ھھھهذِهِه؟ مَنِ االَّذِيي یيخُْرِجُج بِعَدَدٍد جُنْدَھھھها٬َ، یيدَْعُو كُلَّ 26 فْقدَُ ھهاَ بِأسَْمَاءٍ؟ لِكَثْرَةِة االْقوَُّ
.أأحََدٌ  	
  

Psalm	
  33	
  6	
  [For]	
  by	
  the	
  word	
  of	
  the	
  LORD	
  were	
  the	
  heavens	
  made,	
  their	
  starry	
  host	
  by	
  the	
  breath	
  of	
  His	
  
mouth.	
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مَاوَوااتُت٬، وَوبِنَسَمَةِ فِیيھِه كُلُّ جُنوُدِدھھھها6َ ببِّ صُنِعَتِ االسَّ .بِكَلِمَةِ االرَّ 	
  
Psalm	
  19	
  1	
  The	
  heavens	
  declare	
  the	
  glory	
  of	
  God;	
  the	
  skies	
  proclaim	
  the	
  work	
  of	
  His	
  hands.	
  2	
  Day	
  after	
  day	
  
they	
  pour	
  forth	
  speech;	
  night	
  after	
  night	
  they	
  display	
  knowledge.	
  3	
  There	
  is	
  no	
  speech	
  or	
  language	
  where	
  
their	
  voice	
  is	
  not	
  heard.	
  4	
  Their	
  voice	
  goes	
  out	
  into	
  all	
  the	
  earth,	
  their	
  words	
  to	
  the	
  ends	
  of	
  the	
  world.	
  In	
  the	
  
heavens	
  He	
  has	
  pitched	
  a	
  tent	
  for	
  the	
  sun,	
  5	
  which	
  is	
  like	
  a	
  bridegroom	
  coming	
  forth	
  from	
  His	
  pavilion,	
  like	
  a	
  
champion	
  rejoicing	
  to	
  run	
  his	
  course.	
  6	
  It	
  rises	
  at	
  one	
  end	
  of	
  the	
  heavens	
  and	
  makes	
  its	
  circuit	
  to	
  the	
  other;	
  
nothing	
  is	
  hidden	
  from	
  its	
  heat.	
  	
  

ثُث بِمَجْدِ الله٬ِ، وَواالْفلََكُ یيخُْبِرُ بِعَمَلِ یيدََیْيھِه. 1 مَاوَوااتُت تحَُدِّ لاَ قوَْلَل وَولاَ كَلامََم. لاَ یيسُْمَعُ صَوْتھُهمُْ. 3یيوَْمٌم إإلَِى یيوَْمٍم یيذُِیيعُ كَلامًَا٬، وَولیَْيلٌ إإلَِى لیَْيل یيبُْدِيي عِلْمًا. 2االَسَّ
وَوھِھھهيَ مِثْلُ االْعَرُووسِس االْخَارِرجِج مِنْ حَجَلتَِھِه. یيبَْتھَِهجُ مِثْلَ 5جَج مَنْطِقھُهم٬ُْ، وَوإإلَِى أأقَْصَى االْمَسْكُونةَِ كَلِمَاتھُهمُْ. جَعَلَ للِشَّمْسِ مَسْكَناً فِیيھها٬َ، فِي كُلِّ االأرَْرضِض خَرَ 4

باَقِق فِي االطَّرِیيقِ.  مَاوَوااتِت خُرُووجُھها٬َ، وَومَدَ 6االْجَبَّارِر للِسِّ ھھھهاَمِنْ أأقَْصَى االسَّ .اارُرھھھهاَ إإلَِى أأقَاَصِیيھها٬َ، وَولاَ شَيْءَ یيَخْتفَِي مِنْ حَرِّ 	
  
Isaiah	
  45	
  6	
  so	
  that	
  from	
  the	
  rising	
  of	
  the	
  sun	
  to	
  the	
  place	
  of	
  its	
  setting	
  men	
  may	
  know	
  there	
  is	
  none	
  besides	
  
Him.	
  He	
  is	
  the	
  LORD,	
  and	
  there	
  is	
  no	
  other.	
  

ببُّ وَولیَْيسَ آآخَرُ لِكَيْ یيعَْلمَُواا مِنْ مَشْرِقِق االشَّ 6 .مْسِ وَومِنْ مَغْرِبِھهاَ أأنَْن لیَْيسَ غَیْيرِيي. أأنَاَ االرَّ 	
  
Isaiah	
  60	
  1	
  [So]	
  Arise,	
  shine,	
  for	
  your	
  light	
  has	
  come,	
  and	
  the	
  glory	
  of	
  the	
  LORD	
  rises	
  upon	
  you.	
  3	
  Nations	
  will	
  
come	
  to	
  Your	
  light,	
  and	
  kings	
  to	
  the	
  brightness	
  of	
  Your	
  dawn.	
  

ببِّ أأشَْرَقَق عَلیَْيكِ قُ »1 .ومِي ااسْتنَِیيرِيي لأنََّھهُ قدَْ جَاءَ نوُرُركِك٬، وَومَجْدُ االرَّ 	
  
Psalm	
  74	
  16	
  [For]	
  the	
  day	
  is	
  Yours,	
  and	
  Yours	
  also	
  the	
  night;	
  You	
  established	
  the	
  sun	
  and	
  moon.	
  17	
  It	
  was	
  You	
  
who	
  set	
  all	
  the	
  boundaries	
  of	
  the	
  earth;	
  You	
  made	
  both	
  summer	
  and	
  winter.	
  

تاَءَ أأنَْتَ خَلقَْتھَهمَُا17لَكَ االنَّھهاَرُر٬، وَولَكَ أأیَْيضًا االلَّیْيلُ. أأنَْتَ ھھھهیَيَّأْتَت االنُّورَر وَواالشَّمْسَ. 16 یْيفَ وَواالشِّ .أأنَْتَ نَصَبْتَ كُلَّ تخُُومِم االأرَْرضِض. االصَّ 	
  
Psalm	
  147	
  16	
  You	
  spread	
  the	
  snow	
  like	
  wool	
  and	
  scatter	
  the	
  frost	
  like	
  ashes.	
  17	
  You	
  hurl	
  down	
  Your	
  hail	
  like	
  
pebbles.	
  Who	
  can	
  withstand	
  Your	
  icy	
  blast?	
  18	
  [But]	
  you	
  send	
  Your	
  word	
  and	
  melt	
  them;	
  You	
  stir	
  up	
  Your	
  
breezes,	
  and	
  the	
  waters	
  flow.	
  

مَادِد. 16 قِیيعَ كَالرَّ يي االصَّ وفِف٬، وَویيذَُررِّ اامَم برَْدِدهِه مَنْ یيقَِفُ؟ یيلُْقِي جَمْ 17االَّذِيي یيعُطِي االثَّلْجَ كَالصُّ یيرُْسِلُ كَلِمَتھَهُ فیَيذُِیيبھُهاَ. یيھَهبُُّ بِرِیيحِھِه فتََسِیيلُ 18دَههُ كَفتُاَتٍت. قدَُّ
.االْمِیياَههُ  	
  

Isaiah	
  1	
  18	
  “Come	
  now,	
  let	
  us	
  reason	
  together,”	
  says	
  the	
  LORD.	
  	
  “Though	
  your	
  sins	
  are	
  like	
  scarlet,	
  they	
  shall	
  
be	
  as	
  white	
  as	
  snow;	
  though	
  they	
  are	
  red	
  as	
  crimson,	
  they	
  shall	
  be	
  like	
  wool.”	
  

. إإِنْن كَانَتْ خَطَایياَكُمْ كَالْقِرْمِزِ تبَْیيَضُّ كَالثَّلْجِ. إإِنْن كَانَتْ حَمْرَااءَ 18 ببُّ وففِ ھھھهلَمَُّ نتََحَاجَج٬ْ، یيقَوُلُل االرَّ وودِدييِّ تَصِیيرُ كَالصُّ .كَالدُّ 	
  
Psalm	
  148	
  3	
  [So]	
  praise	
  Him,	
  sun	
  and	
  moon,	
  praise	
  Him,	
  all	
  you	
  shining	
  stars.	
  

.سَبِّحِیيھِه یياَ أأیَيَّتھُهاَ االشَّمْسُ وَواالْقمََرُ. سَبِّحِیيھِه یياَ جَمِیيعَ كَوَااكِبِ االنُّوررِ 3 	
  
Psalm	
  89	
  5a	
  [Truly]	
  The	
  heavens	
  do	
  praise	
  Your	
  wonders,	
  O	
  LORD,	
  and	
  Your	
  faithfulness	
  too.	
  

مَاوَوااتُت تَحْمَدُ عَجَا5 یيسِیينَ وَواالسَّ ٬، وَوحَقَّكَ أأیَْيضًا فِي جَمَاعَةِ االْقِدِّ .ئِبَكَ یياَ رَرببُّ 	
  
Lamentations	
  3	
  21	
  This	
  I	
  recall	
  to	
  my	
  mind,	
  therefore	
  I	
  have	
  hope.	
  22	
  The	
  Lord's	
  lovingkindnesses	
  indeed	
  never	
  
cease,	
  for	
  His	
  compassions	
  never	
  fail.	
  23	
  They	
  are	
  new	
  every	
  morning;	
  great	
  is	
  Thy	
  faithfulness!	
  NASB	
  

دُد ھھھهذَاا فِي قلَْبِي٬، مِنْ أأجَْلِ ذذلِكَ أأرَْرجُو: 21 ببِّ أأنََّناَ لمَْ نفَْن٬َ، لأَننَّ مَرَااحِمَھهُ لاَ تزَُوولُل. 22أأرَُرددِّ ھِھھهيَ جَدِیيدَةةٌ فِي كُلِّ صَباَحٍح. كَثِیيرَةةٌ 23إإنَِّھهُ مِنْ إإِحْسَاناَتِت االرَّ
أأمََانتَكَُ 

Genesis	
  1	
  19	
  And	
  there	
  was	
  evening,	
  and	
  there	
  was	
  morning-­‐-­‐the	
  fourth	
  day.	
  
.وَوكَانَن مَسَاءٌ وَوكَانَن صَباَحٌح یيوَْمًا رَراابِعًا19 	
  

Day	
  5	
   
	                                       االیيومم االخامس                                                                                                                   
	
  

Genesis	
  1	
  20	
  And	
  God	
  said,	
  “Let	
  the	
  water	
  teem	
  with	
  living	
  creatures,	
  and	
  let	
  birds	
  fly	
  above	
  the	
  earth	
  across	
  
the	
  expanse	
  of	
  the	
  sky.”	
  21	
  So	
  God	
  created	
  the	
  great	
  creatures	
  of	
  the	
  sea	
  and	
  every	
  living	
  and	
  moving	
  thing	
  
with	
  which	
  the	
  water	
  teems,	
  according	
  to	
  their	
  kinds,	
  and	
  every	
  winged	
  bird	
  according	
  to	
  its	
  kind.	
  And	
  God	
  
saw	
  that	
  it	
  was	
  good.	
  22	
  God	
  blessed	
  them	
  and	
  said,	
  “Be	
  fruitful	
  and	
  increase	
  in	
  number	
  and	
  fill	
  the	
  water	
  in	
  
the	
  seas,	
  and	
  let	
  the	
  birds	
  increase	
  on	
  the	
  earth.”	
  

مَاءِ «وَوقاَلَل اللهُ: 20 افاَتٍت ذَذااتَت نفَْسٍ حَیيَّة٬ٍ، وَولْیيَطِرْ ططَیْيرٌ فوَْقَق االأرَْرضِض عَلَى وَوجْھِه جَلدَِ االسَّ فَخَلَقَ اللهُ االتَّناَنیِينَ االْعِظَامَم٬، وَوكُلَّ ذَذوَوااتِت 21». لِتفَِضِ االْمِیياَههُ زَزحَّ
بَّابةَِ االْتِى فاَضَتْ بِھهاَ االْمِ  أأثَْمِرِيي «وَوباَرَركَھهاَ اللهُ قاَئِلاً: 22یياَههُ كَأجَْناَسِھها٬َ، وَوكُلَّ ططَائِرٍ ذِذيي جَناَحٍح كَجِنْسِھِه. وَورَرأأىَى اللهُ ذذلِكَ أأنََّھهُ حَسَنٌ. االأنَْفسُِ االْحیيَّةِ االدَّ

.«وَوااكْثرُِيي وَواامْلإِيي االْمِیياَههَ فِي االْبِحَارِر. وَولْیيكَْثرُِ االطَّیْيرُ عَلَى االأرَْرضضِ  	
  
Matthew	
  6	
  26	
  Look	
  at	
  the	
  birds	
  of	
  the	
  air;	
  they	
  do	
  not	
  sow	
  or	
  reap	
  or	
  store	
  away	
  in	
  barns,	
  and	
  yet	
  your	
  
heavenly	
  Father	
  feeds	
  them.	
  	
  Are	
  you	
  not	
  much	
  more	
  valuable	
  than	
  they?	
  

سِرَااجُج االْجَسَدِ ھھھهوَُ االْعَیْين٬ُ، فإَنِْن كَانَتْ عَیْينكَُ بَسِیيطَةً فَجَسَدُكَك كُلُّھهُ یيكَُونُن نیَيِّرًاا٬،22  
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Matthew	
  10	
  29	
  Are	
  not	
  two	
  sparrows	
  sold	
  for	
  a	
  penny?	
  	
  Yet	
  not	
  one	
  of	
  them	
  will	
  fall	
  to	
  the	
  ground	
  apart	
  
from	
  the	
  will	
  of	
  your	
  Father.	
  	
  31	
  So	
  don't	
  be	
  afraid;	
  you	
  are	
  worth	
  more	
  than	
  many	
  sparrows.	
  

ي. وَولكِنِ االَّذِيي یيَصْبِرُ إإلَِى االْمُنْتھَهَى فھَهذَاا یيَخْلُصُ.وَوتكَُونوُنَن مُبْغَضِیينَ مِنَ االْجَمِیيعِ مِنْ أأجَْلِ ااسْمِ 22 	
  
Psalm	
  104	
  24	
  How	
  many	
  are	
  Your	
  works,	
  O	
  LORD!	
  In	
  wisdom	
  You	
  made	
  them	
  all;	
  the	
  earth	
  is	
  full	
  of	
  Your	
  
creatures.	
  25	
  There	
  is	
  the	
  sea,	
  vast	
  and	
  spacious,	
  teeming	
  with	
  creatures	
  beyond	
  number-­‐-­‐	
  living	
  things	
  both	
  
large	
  and	
  small.	
  

! كُلَّھهاَ بِحِكْمَةٍ صَنعَْتَ. مَلآنةٌ االأرَْرضُض مِنْ غِناَكَك. 24 ھھھهذَاا االْبَحْرُ االْكَبِیيرُ االْوَااسِعُ االأَطْطرَاافِف. ھھھهنُاَكَك دَدبَّاباَتٌت بِلاَ عَدَدٍد. صِغَارُر 25مَا أأعَْظَمَ أأعَْمَالَكَ یياَ رَرببُّ
.حَیيوََاانٍن مَعَ كِباَررٍ  	
  

Psalm	
  148	
  7	
  Praise	
  the	
  LORD	
  from	
  the	
  earth,	
  you	
  great	
  sea	
  creatures	
  and	
  all	
  ocean	
  depths,	
  
ببَّ مِنَ االأرَْرضِض٬، یياَ أأیَيَّتھُهاَ االتَّناَنیِينُ وَوكُلَّ االلُّجَجِ 7 .سَبِّحِي االرَّ 	
  

Psalm	
  69	
  34	
  Let	
  heaven	
  and	
  earth	
  praise	
  Him,	
  the	
  seas	
  and	
  all	
  that	
  move	
  in	
  them,	
  
مَاوَوااتُت وَواالأرَْرضُض٬، االْبِحَارُر وَوكُلُّ مَا یيدَِببُّ فِیيھهاَتسَُبِّ 34 .حُھهُ االسَّ 	
  

Genesis	
  1	
  23	
  And	
  there	
  was	
  evening,	
  and	
  there	
  was	
  morning-­‐-­‐the	
  fifth	
  day.	
  	
  
.وَوكَانَن مَسَاءٌ وَوكَانَن صَباَحٌح یيوَْمًا خَامِسًا23 	
  

	
  
Day	
  6 
	                                                                                                                                                         االیيومم االساددسس  

	
  

Genesis	
  1	
  24	
  And	
  God	
  said,	
  “Let	
  the	
  land	
  produce	
  living	
  creatures	
  according	
  to	
  their	
  kinds	
  livestock,	
  
creatures	
  that	
  move	
  along	
  the	
  ground,	
  and	
  wild	
  animals,	
  each	
  according	
  to	
  its	
  kind.”	
  And	
  it	
  was	
  so.	
  	
  25	
  God	
  
made	
  the	
  wild	
  animals	
  according	
  to	
  their	
  kinds,	
  the	
  livestock	
  according	
  to	
  their	
  kinds,	
  and	
  all	
  the	
  creatures	
  
that	
  move	
  along	
  the	
  ground	
  according	
  to	
  their	
  kinds.	
  And	
  God	
  saw	
  that	
  it	
  was	
  good.	
  26	
  Then	
  God	
  said,	
  “Let	
  
us	
  make	
  man	
  in	
  Our	
  image,	
  in	
  Our	
  likeness,	
  and	
  let	
  them	
  rule	
  over	
  the	
  fish	
  of	
  the	
  sea	
  and	
  the	
  birds	
  of	
  the	
  
air,	
  over	
  the	
  livestock,	
  over	
  all	
  the	
  earth,	
  and	
  over	
  all	
  the	
  creatures	
  that	
  move	
  along	
  the	
  ground.”	
  	
  27	
  So	
  God	
  
created	
  man	
  in	
  His	
  Own	
  image,	
  in	
  the	
  image	
  of	
  God	
  He	
  created	
  him;	
  male	
  and	
  female	
  He	
  created	
  them.	
  

اللهُ وُوحُوشَش االأرَْرضِض فعََمِلَ 25وَوكَانَن كَذلِكَ. ». لِتخُْرِجِج االأرَْرضُض ذَذوَوااتِت أأنَْفسٍُ حَیيَّةٍ كَجِنْسِھهاَ: بھَهاَئِم٬َ، وَودَدبَّاباَتٍت٬، وَووُوحُوشَش أأرَْرضٍض كَأجَْناَسِھهاَ«وَوقاَلَل اللهُ: 24
نعَْمَلُ االإِنْسَانَن عَلَى صُورَرتِناَ كَشَبھَِهنا٬َ، «وَوقاَلَل اللهُ: 26نٌ. كَأجَْناَسِھها٬َ، وَواالْبھَهاَئِمَ كَأجَْناَسِھها٬َ، وَوجَمِیيعَ دَدبَّاباَتِت االأرَْرضِض كَأجَْناَسِھهاَ. وَورَرأأىَى اللهُ ذذلِكَ أأنََّھهُ حَسَ 

بَّاباَتِت االَّتِي تدَِببُّ عَ فیَيتََسَلَّطوُنَن عَلَى سَمَكِ االْبَ  مَاءِ وَوعَلَى االْبھَهاَئِم٬ِ، وَوعَلَى كُلِّ االأرَْرضِض٬، وَوعَلَى جَمِیيعِ االدَّ فَخَلَقَ اللهُ 27». لَى االأرَْرضضِ حْرِ وَوعَلَى ططَیْيرِ االسَّ
.االإِنْسَانَن عَلَى صُورَرتِھِه. عَلَى صُورَرةِة اللهِ خَلقَھَهُ. ذَذكَرًاا وَوأأنُْثَى خَلقَھَهمُْ  	
  

Genesis	
  2	
  7	
  The	
  LORD	
  God	
  formed	
  the	
  man	
  from	
  the	
  dust	
  of	
  the	
  ground	
  and	
  breathed	
  into	
  his	
  nostrils	
  the	
  
breath	
  of	
  life,	
  and	
  the	
  man	
  became	
  a	
  living	
  being.	
  21	
  And	
  the	
  LORD	
  God	
  caused	
  the	
  man	
  to	
  fall	
  into	
  a	
  deep	
  
sleep;	
  and	
  while	
  he	
  was	
  sleeping,	
  God	
  took	
  one	
  of	
  the	
  man's	
  ribs	
  and	
  closed	
  up	
  the	
  place	
  with	
  flesh.	
  22	
  Then	
  
the	
  LORD	
  God	
  made	
  a	
  woman	
  from	
  the	
  rib	
  He	
  had	
  taken	
  out	
  of	
  the	
  man,	
  and	
  He	
  brought	
  her	
  to	
  the	
  man.	
  23	
  
The	
  man	
  said,	
  “This	
  is	
  now	
  bone	
  of	
  my	
  bones	
  and	
  flesh	
  of	
  my	
  flesh;	
  she	
  shall	
  be	
  called	
  ‘woman,’	
  for	
  she	
  was	
  
taken	
  out	
  of	
  man.”	
  

ببُّ االإِلھهُ آآدَدمَم ترَُااباً مِنَ االأرَْرضِض٬، وَونفََخَ فِي أأنَْفِھِه نَسَمَةَ حَیياَةٍة. فَصَارَر آآدَدمُم نفَْسًا حَیيَّةً 7 ببُّ االإِلھهُ سُباَتاً عَلَى آآدَدمَم فنَاَمَم٬، فأَخََذَ وَوااحِدَةةً 21 .وَوجَبَلَ االرَّ فأَوَْوقعََ االرَّ
لْعَ االَّتِي أأخََذَھھھهاَ مِنْ آآدَدمَم اامْرَأأةَةً وَوأأحَْضَرَھھھهاَ إإلَِى آآدَدمَم. 22 مَكَانھَهاَ لَحْمًا. مِنْ أأَضْلاَعِھِه وَومَلأَ  ببُّ االإِلھهُ االضِّ ھھھهذِهِه االآنَن عَظْمٌ مِنْ «فقَاَلَل آآدَدمُم: 23وَوبنََى االرَّ

.»عِظَامِي وَولَحْمٌ مِنْ لَحْمِي. ھھھهذِهِه تدُْعَى اامْرَأأةَةً لأنََّھهاَ مِنِ اامْرِءٍ أأخُِذَتتْ   
Genesis	
  1	
  28a	
  God	
  blessed	
  them	
  and	
  said	
  to	
  them,	
  “Be	
  fruitful	
  and	
  increase	
  in	
  number;	
  fill	
  the	
  earth	
  and	
  
subdue	
  it.”	
  30b	
  And	
  it	
  was	
  so.	
  

وَوكَانَن كَذلِكَ.  
	أأثَْمِرُوواا وَوااكْثرُُوواا وَواامْلأوُواا االأرَْرضَض٬، وَوأأخَْضِعُوھھھها٬َ،«وَوباَرَركَھهمُُ اللهُ وَوقاَلَل لھَهمُْ: 28 	
  
Psalm	
  8	
  1	
  O	
  LORD,	
  our	
  Lord,	
  how	
  majestic	
  is	
  Your	
  name	
  in	
  all	
  the	
  earth!	
  You	
  have	
  set	
  Your	
  glory	
  above	
  the	
  
heavens.	
  2	
  From	
  the	
  lips	
  of	
  children	
  and	
  infants	
  You	
  have	
  ordained	
  praise	
  because	
  of	
  Your	
  enemies,	
  to	
  
silence	
  the	
  foe	
  and	
  the	
  avenger.	
  3	
  When	
  I	
  consider	
  Your	
  heavens,	
  the	
  work	
  of	
  Your	
  fingers,	
  the	
  moon	
  and	
  
the	
  stars,	
  which	
  You	
  have	
  set	
  in	
  place,	
  4a	
  what	
  is	
  man	
  that	
  You	
  are	
  mindful	
  of	
  him?	
  

مَاوَوااتتِ 1 ببُّ سَیيِّدُنا٬َ، مَا أأمَْجَدَ ااسْمَكَ فِي كُلِّ االأرَْرضِض! حَیْيثُ جَعَلْتَ جَلالََكَ فوَْقَق االسَّ سْتَ حَمْدًاا بِسَبَبِ 2. أأیَيُّھهاَ االرَّ عِأسََّ ضَّ مِنْ أأفَْوَااهِه االأَطْطفاَلِل وَواالرُّ
نْتھَها٬َ،   
	3.أأَضْدَاادِدكَك٬، لِتَسْكِیيتِ عَدُووٍّ وَومُنْتقَِمٍ  فمََنْ ھھھهوَُ االإِنْسَانُن حَتَّى تذَكُرَهه؟4ُإإذَِذاا أأرََرىى سَمَاوَوااتِكَ عَمَلَ أأَصَابِعِك٬َ، االْقمََرَ وَواالنُّجُومَم االَّتِي كَوَّ 	
  

Psalm	
  100	
  3	
  Know	
  [therefore]	
  that	
  the	
  LORD	
  is	
  God.	
  It	
  is	
  He	
  who	
  made	
  us,	
  and	
  we	
  are	
  His;	
  we	
  are	
  His	
  
people,	
  the	
  sheep	
  of	
  His	
  pasture.	
  

ببَّ ھھھهوَُ اللهُ. ھھھهوَُ صَنعََنا٬َ، وَولھَهُ نَحْنُ شَعْبھُهُ وَوغَنمَُ مَرْعَاههُ 3 .ااعْلمَُواا أأنَنَّ االرَّ 	
  
Isaiah	
  64	
  8	
  O	
  LORD,	
  You	
  are	
  our	
  Father.	
  We	
  are	
  the	
  clay,	
  You	
  are	
  the	
  potter;	
  we	
  are	
  all	
  the	
  work	
  of	
  Your	
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hand.	
  
.وَواالآنَن یياَ رَرببُّ أأنَْتَ أأبَوُناَ. نَحْنُ االطِّیينُ وَوأأنَْتَ جَابلِنُا٬َ، وَوكُلُّناَ عَمَلُ یيدََیْيكَ 8 	
  

Job	
  33	
  4	
  [Yes],	
  the	
  Spirit	
  of	
  God	
  has	
  made	
  me;	
  the	
  breath	
  of	
  the	
  Almighty	
  gives	
  me	
  life.	
  
رُرووحُح اللهِ صَنعََنِي وَونَسَمَةُ االْقدَِیيرِ أأحَْیيتَْنِي4 	
  

Psalm	
  139	
  13	
  For	
  Thou	
  didst	
  form	
  my	
  inward	
  parts;	
  Thou	
  didst	
  weave	
  me	
  in	
  my	
  mother's	
  womb.	
  14	
  I	
  will	
  give	
  
thanks	
  to	
  Thee,	
  for	
  I	
  am	
  fearfully	
  and	
  wonderfully	
  made;	
  Wonderful	
  are	
  Thy	
  works,	
  and	
  my	
  soul	
  knows	
  it	
  
very	
  well.	
  15	
  My	
  frame	
  was	
  not	
  hidden	
  from	
  Thee,	
  when	
  I	
  was	
  made	
  in	
  secret,	
  [and]	
  skillfully	
  wrought	
  in	
  the	
  
depths	
  of	
  the	
  earth.	
  16	
  Thine	
  eyes	
  have	
  seen	
  my	
  unformed	
  substance;	
  and	
  in	
  Thy	
  book	
  they	
  were	
  all	
  written,	
  
the	
  days	
  that	
  were	
  ordained	
  for	
  me,	
  when	
  as	
  yet	
  there	
  was	
  not	
  one	
  of	
  them.	
  NASB	
  	
  	
  	
  	
  	
  

. نَسَجْتنَِي فِي بَطْنِ أأمُِّي. 13 لمَْ 15ناً. أأحَْمَدُكَك مِنْ أأجَْلِ أأنَِّي قدَِ اامْتزَْتُت عَجَباً. عَجِیيبةٌَ ھِھھهيَ أأعَْمَالك٬َُ، وَونفَْسِي تعَْرِفُف ذذلِكَ یيقَِیي14لأنََّكَ أأنَْتَ ااقْتنَیَْيتَ كُلْیيتََيَّ
رَرتْت٬، إإذِْذ لمَْ 16تَخْتَفِ عَنْكَ عِظَامِي حِیينمََا صُنِعْتُ فِي االْخَفاَء٬ِ، وَورُرقِمْتُ فِي أأعَْمَاقِق االأرَْرضِض.  رَرأأتَْت عَیْيناَكَك أأعَْضَائِي٬، وَوفِي سِفْرِكَك كُلُّھهاَ كُتِبَتْ یيوَْمَم تَصَوَّ

.یيكَُنْ وَوااحِدٌ مِنْھهاَ 	
  
Psalm	
  138	
  8	
  The	
  LORD	
  will	
  fulfill	
  His	
  purpose	
  for	
  me;	
  Your	
  love,	
  O	
  LORD,	
  endures	
  forever	
  [so]	
  do	
  not	
  
abandon	
  the	
  works	
  of	
  Your	
  hands.	
  

٬، رَرحْمَتكَُ إإلَِى االأبَدَِ. عَنْ أأعَْمَالِل یيدََیْيكَ لاَ تتََخَلَّ 8 ببُّ یيحَُامِي عَنِّي. یياَ رَرببُّ .االرَّ 	
  
Philippians	
  1	
  6	
  For	
  I	
  am	
  confident	
  of	
  this	
  very	
  thing,	
  that	
  He	
  who	
  began	
  a	
  good	
  work	
  in	
  me	
  will	
  perfect	
  it	
  
until	
  the	
  day	
  of	
  Jesus	
  Christ.	
  NASB	
  

لُ إإلَِى یيوَْمِم یيَسُوعَع االْمَسِیيحِ.6 وَوااثِقاً بِھهذَاا عَیْينِھِه أأنَنَّ االَّذِيي اابْتدََأأَ فِیيكُمْ عَمَلاً صَالِحًا یيكَُمِّ 	
  
Psalm	
  103	
  13	
  As	
  a	
  father	
  has	
  compassion	
  on	
  his	
  children,	
  so	
  the	
  LORD	
  has	
  compassion	
  on	
  those	
  who	
  fear	
  
Him;	
  14	
  for	
  He	
  knows	
  how	
  we	
  are	
  formed,	
  He	
  remembers	
  that	
  we	
  are	
  dust.	
  15	
  As	
  for	
  man,	
  his	
  days	
  are	
  like	
  
grass,	
  he	
  flourishes	
  like	
  a	
  flower	
  of	
  the	
  field;	
  16	
  the	
  wind	
  blows	
  over	
  it	
  and	
  it	
  is	
  gone,	
  and	
  its	
  place	
  
remembers	
  it	
  no	
  more.17	
  But	
  from	
  everlasting	
  to	
  everlasting	
  the	
  LORD'S	
  love	
  is	
  with	
  those	
  who	
  fear	
  Him,	
  
and	
  His	
  righteousness	
  with	
  their	
  children's	
  children-­‐-­‐	
  

ببُّ عَلَى خَائِفِیيھِه. 13 َّ 14كَمَا یيتَرََأأفَُف االأَبُب عَلَى االْبنَیِينَ یيتَرََأأفَُف االرَّ االإِنْسَانُن مِثْلُ االْعُشْبِ أأیَيَّامُھهُ. كَزَھھھهرَِ 15ھهُ یيعَْرِفُف جِبْلتَنَاَ. یيذَْكُرُ أأنََّناَ ترَُاابٌب نَحْنُ. لأنَ
ِ 17لأَننَّ رِریيحًا تعَْبرُُ عَلیَْيھِه فَلاَ یيكَُونُن٬، وَولاَ یيعَْرِفھُهُ مَوْضِعُھهُ بعَْدُ. 16االْحَقْلِ كَذلِكَ یيزُْھِھھهرُ.  ببِّ فإَ ا رَرحْمَةُ االرَّ ھْھھهرِ وَواالأبَدَِ عَلَى خَائِفِیيھِه٬، وَوعَدْلھُهُ عَلَى أأمََّ لَى االدَّ

بنَِي االْبنَیِين٬َ، 	
  
Psalm	
  95	
  6/Isaiah	
  43	
  7	
  Come,	
  let	
  everyone	
  who	
  is	
  called	
  by	
  His	
  name,	
  whom	
  He	
  created	
  for	
  His	
  glory,	
  whom	
  
He	
  formed	
  and	
  made,	
  bow	
  down	
  in	
  worship,	
  let	
  us	
  kneel	
  before	
  the	
  Lord	
  our	
  Maker.	
  

ببِّ خَالِقِنا6،٬َبِكُلِّ مَنْ دُدعِيَ باِسْمِي وَولِمَجْدِيي خَلقَْتھُهُ وَوجَبلَْتھُهُ وَوصَنعَْتھُهُ. 7 ھھھهلَمَُّ نَسْجُدُ وَونرَْكَعُ وَونَجْثوُ أأمََامَم االرَّ 	
  
Genesis	
  1	
  31	
  God	
  saw	
  all	
  that	
  He	
  had	
  made,	
  and	
  behold,	
  it	
  was	
  very	
  good.	
  And	
  there	
  was	
  evening,	
  and	
  there	
  
was	
  morning-­‐-­‐the	
  sixth	
  day.	
  

اا. وَوكَانَن مَسَاءٌ وَوكَانَن صَباَحٌح یيوَْمًا سَادِدسًا31 .وَورَرأأىَى اللهُ كُلَّ مَا عَمِلھَهُ فإَذَِذاا ھھھهوَُ حَسَنٌ جِدًّ 	
  
Day	
  7	
   
	                                                                االیيومم االسابع                                                                                            

	
  

Genesis	
  2	
  1	
  Thus	
  the	
  heavens	
  and	
  the	
  earth	
  were	
  completed	
  in	
  all	
  their	
  vast	
  array.	
  2	
  [So]	
  by	
  the	
  seventh	
  day	
  
God	
  had	
  finished	
  the	
  work	
  He	
  had	
  been	
  doing;	
  [and]	
  on	
  the	
  seventh	
  day	
  He	
  rested	
  from	
  all	
  His	
  work.	
  

مَاوَوااتُت وَواالأرَْرضُض وَوكُلُّ جُنْدِھھھهاَ. 1 ابعِ مِنْ جَمِیيعِ عَمَلِ 2فأَكُْمِلَتِ االسَّ ابعِ مِنْ عَمَلِھِه االَّذِيي عَمِلَ. فاَسْترََااحَح فِي االْیيوَْمِم االسَّ .ھِه االَّذِيي عَمِلَ وَوفرََغَغ اللهُ فِي االْیيوَْمِم االسَّ 	
  
Jeremiah	
  6	
  16	
  This	
  is	
  what	
  the	
  LORD	
  says	
  	
  	
  “Stand	
  at	
  the	
  crossroads	
  and	
  look;	
  ask	
  for	
  the	
  ancient	
  paths,	
  ask	
  
where	
  the	
  good	
  way	
  is,	
  and	
  walk	
  in	
  it,	
  and	
  you	
  will	
  find	
  rest	
  for	
  your	
  souls.”	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  

: قِفوُاا عَلَى االطُّرُقِق وَواانْظرُُوواا٬، وَوااسْ  ببُّ الِحُ؟ وَوسِیيرُوواا فِیيھِه٬، فتََجِدُووااھھھهكَذَاا قاَلَل االرَّ بلُِ االْقدَِیيمَةِ: أأیَْينَ ھھھهوَُ االطَّرِیيقُ االصَّ رَرااحَةً لِنفُوُسِكُمْ. ألَوُاا عَنِ االسُّ 	
  
Isaiah	
  40	
  29	
  He	
  gives	
  strength	
  to	
  the	
  weary	
  and	
  increases	
  the	
  power	
  of	
  the	
  weak.	
  30	
  Even	
  youths	
  grow	
  tired	
  
and	
  weary,	
  and	
  young	
  men	
  stumble	
  and	
  fall;	
  31	
  but	
  those	
  who	
  hope	
  in	
  the	
  LORD	
  will	
  renew	
  their	
  strength.	
  
They	
  will	
  soar	
  on	
  wings	
  like	
  eagles;	
  they	
  will	
  run	
  and	
  not	
  grow	
  weary,	
  they	
  will	
  walk	
  and	
  not	
  be	
  faint.	
  

ةةً. 29 ةِة یيكَُثِّرُ شِدَّ ةةً. 31االَْغِلْمَانُن یيعُْیيوُنَن وَویيتَْعَبوُنَن٬، وَواالْفِتْیياَنُن یيتَعََثَّرُوونَن تعََثُّرًاا. 30یيعُْطِي االْمُعْیيِيَ قدُْرَرةة٬ً، وَولِعَدِیيمِ االْقوَُّ دُدوونَن قوَُّ ببِّ فیَيجَُدِّ ا مُنْتَظِرُوو االرَّ وَوأأمََّ
.یيرَْفعَُونَن أأجَْنِحَةً كَالنُّسُورِر. یيرَْكُضُونَن وَولاَ یيتَْعَبوُنَن. یيمَْشُونَن وَولاَ یيعُْیيوُننَ  	
  

Matthew	
  11	
  28	
  [And	
  Jesus	
  said],	
  “Come	
  to	
  Me,	
  all	
  who	
  are	
  weary	
  and	
  heavy-­‐laden,	
  and	
  I	
  will	
  give	
  you	
  rest.	
  	
  
29	
  Take	
  My	
  yoke	
  upon	
  you,	
  and	
  learn	
  from	
  Me,	
  for	
  I	
  am	
  gentle	
  and	
  humble	
  in	
  heart;	
  and	
  you	
  shall	
  find	
  rest	
  
for	
  your	
  souls.”	
  NASB	
  

یينَ وَواالثَّقِیيلِي االأَحْمَالِل٬، وَوأأنَاَ أأرُِریيحُكُمْ.تعََالوَْاا إإلَِيَّ یياَ جَمِیيعَ االْمُتْعَبِ 28 	
  
Isaiah	
  40	
  11a	
  like	
  a	
  shepherd	
  He	
  tends	
  His	
  flock	
  	
  He	
  gathers	
  the	
  lambs	
  in	
  His	
  arms	
  and	
  carries	
  them	
  close	
  to	
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His	
  heart.	
  
لھُهاَكَرَااعٍع یيرَْعَى قَطِیيعَھهُ. بِذِرَرااعِھِه یيَجْمَعُ االْحُمْلاَنَن٬، وَوفِي حِضْنِھِه یيَحْمِ 11 	
  

Genesis	
  2	
  3	
  And	
  [so]	
  God	
  blessed	
  the	
  seventh	
  day	
  and	
  made	
  it	
  holy,	
  because	
  on	
  it	
  He	
  rested	
  from	
  all	
  the	
  
work	
  of	
  creating	
  that	
  He	
  had	
  done.	
  

سَھه٬ُ، لأنََّھهُ فِیيھِه ااسْترََااحَح مِنْ جَمِیيعِ عَمَلِھِه االَّذِيي عَمِ 3 ابعَ وَوقدََّ .لَ اللهُ خَالِقاًوَوباَرَركَك اللهُ االْیيوَْمَم االسَّ 	
  
Thesis	
   
	                                      االفرضض                                                                                                                          

	
  

Romans	
  1	
  20	
  [Yes],	
  since	
  the	
  creation	
  of	
  the	
  world	
  God's	
  invisible	
  qualities-­‐-­‐His	
  eternal	
  power	
  and	
  divine	
  
nature-­‐-­‐have	
  been	
  clearly	
  seen,	
  being	
  understood	
  from	
  what	
  has	
  been	
  made,	
  so	
  that	
  men	
  are	
  without	
  
excuse.	
  

رْمَدِیيَّةَ وَولاھَھھهوُتھَه٬ُ، حَتَّى إإنَِّھهمُْ بِلاَ عُذْرٍر.لأَننَّ أأمُُورَرههُ غَیْيرَ االْمَنْظوُرَرةِة ترُىَى مُنْذُ خَلْقِ االْعَالمَِ مُدْرَركَةً بِالْمَصْنوُعَاتِت٬، قدُْررَ 20 تھَهُ االسَّ 	
  
Questions	
   
	                                 االأسئلة                                                                                                                        

	
  

Exodus	
  5	
  2a	
  [Yet	
  some	
  will	
  still	
  say],	
  “Who	
  is	
  the	
  Lord	
  that	
  I	
  should	
  obey	
  His	
  voice?”	
  NASB	
  
ببُّ حَتَّى أأسَْمَعَ لِقوَْلِھهِ « لكن ماززاالل االبعض یيقولل: ».مَنْ ھھھهوَُ االرَّ  

Answers	
   
	                                                        االإجاباتت                                                                                                  
	
  

Isaiah	
  40	
  21	
  [But]	
  do	
  you	
  not	
  know?	
  Have	
  you	
  not	
  heard?	
  Has	
  it	
  not	
  been	
  told	
  you	
  from	
  the	
  beginning?	
  Have	
  
you	
  not	
  understood	
  since	
  the	
  earth	
  was	
  founded?	
  28	
  The	
  LORD	
  is	
  the	
  everlasting	
  God,	
  the	
  Creator	
  of	
  the	
  
ends	
  of	
  the	
  earth.	
  He	
  will	
  not	
  grow	
  tired	
  or	
  weary,	
  and	
  His	
  understanding	
  no	
  one	
  can	
  fathom.	
  

ببُّ خَالِقُ أأطَْطرَاافِف أأمََا عَرَفْتَ أأمَْم لمَْ تَسْ 28 أألاََ تعَْلمَُونَن؟ أألاََ تَسْمَعُونَن؟ أألَمَْ تخُْبرَُوواا مِنَ االْبدََااءَةِة؟ أألَمَْ تفَْھهمَُواا مِنْ أأسََاسَاتِت االأرَْرضِض؟21 ھْھھهرِ االرَّ مَعْ؟ إإلِھهُ االدَّ
االأرَْرضِض لاَ یيكَِلُّ وَولاَ یيعَْیياَ. لیَْيسَ عَنْ فھَْهمِھِه فَحْصٌ. 	
  

1Corinthians	
  2	
  16	
  For	
  who	
  has	
  known	
  the	
  mind	
  of	
  the	
  Lord	
  that	
  he	
  may	
  instruct	
  Him?	
  	
  
ببِّ فیَيعَُلِّمَھه؟ُ«16 ا نَحْنُ فلَنَاَ فِكْرُ االْمَسِیيحِ.ووَ » لأنََّھهُ مَنْ عَرَفَف فِكْرَ االرَّ أأمََّ 	
  

Job	
  12	
  7	
  But	
  ask	
  the	
  animals,	
  and	
  they	
  will	
  teach	
  you,	
  or	
  the	
  birds	
  of	
  the	
  air,	
  and	
  they	
  will	
  tell	
  you;	
  8	
  or	
  speak	
  
to	
  the	
  earth,	
  and	
  it	
  will	
  teach	
  you,	
  or	
  let	
  the	
  fish	
  of	
  the	
  sea	
  inform	
  you.	
  9	
  Which	
  of	
  all	
  these	
  does	
  not	
  know	
  
that	
  the	
  hand	
  of	
  the	
  LORD	
  has	
  done	
  this?	
  10	
  In	
  His	
  hand	
  is	
  the	
  life	
  of	
  every	
  creature	
  and	
  the	
  breath	
  of	
  all	
  
mankind.	
  

مَاءِ فتَخُْبِرَكَك. »7 ثَكَ سَ 8فاَسْألَِل االْبھَهاَئِمَ فتَعَُلِّمَك٬َ، وَوططیُيوُرَر االسَّ ببِّ 9مَكُ االْبَحْرِ. أأوَْو كَلِّمِ االأرَْرضَض فتَعَُلِّمَك٬َ، وَویيحَُدِّ مَنْ لاَ یيعَْلمَُ مِنْ كُلِّ ھھھهؤُلاءَِ أأنَنَّ یيدََ االرَّ
.االَّذِيي بِیيدَِهِه نفََسُ كُلِّ حَيٍّ وَورُرووحُح كُلِّ االْبَشَرِ 10صَنعََتْ ھھھهذَاا؟  	
  

Isaiah	
  40	
  13	
  [And]	
  who	
  has	
  directed	
  the	
  Spirit	
  of	
  the	
  Lord,	
  or	
  as	
  His	
  counselor	
  has	
  informed	
  Him?	
  NASB	
  
٬، وَومَنْ مُشِیيرُههُ یيعَُلِّمُھه؟13ُ ببِّ مَنْ قاَسَس رُرووحَح االرَّ 	
  

Job	
  40	
  2	
  Will	
  the	
  one	
  who	
  contends	
  with	
  the	
  Almighty	
  correct	
  Him?	
  
.«ھھھهَلْ یيخَُاصِمُ االْقدَِیيرَ مُوَبِّخُھه٬ُ، أأمَِم االْمُحَاججُّ اللهَ یيجَُاوِوبھُه؟ُ»2 	
  

Isaiah	
  45	
  9b	
  Does	
  the	
  clay	
  say	
  to	
  the	
  potter,	
  `What	
  are	
  you	
  making?'	
  
ھھھهَلْ یيقَوُلُل االطِّیينُ لِجَابلِِھِه: مَاذَذاا تَصْنعَُ؟ 	
  

[Even	
  the	
  Lord	
  Himself	
  asks	
  you]                                                                                           حتى أأنن االربب نفسھه سألك
  
	
  
Job	
  38	
  4	
  “Where	
  were	
  you	
  when	
  I	
  laid	
  the	
  earth's	
  foundation?	
  Tell	
  Me,	
  if	
  you	
  understand.	
  5	
  Who	
  marked	
  off	
  
its	
  dimensions?	
  Surely	
  you	
  know!	
  Who	
  stretched	
  a	
  measuring	
  line	
  across	
  it?	
  6	
  On	
  what	
  were	
  its	
  footings	
  set,	
  
or	
  who	
  laid	
  its	
  cornerstone-­‐-­‐	
  7	
  while	
  the	
  morning	
  stars	
  sang	
  together	
  and	
  all	
  the	
  angels	
  shouted	
  for	
  joy?	
  8	
  
Who	
  shut	
  up	
  the	
  sea	
  behind	
  doors	
  when	
  it	
  burst	
  forth	
  from	
  the	
  womb,	
  9	
  when	
  I	
  made	
  the	
  clouds	
  its	
  
garment	
  and	
  wrapped	
  it	
  in	
  thick	
  darkness,	
  10	
  when	
  I	
  fixed	
  limits	
  for	
  it	
  and	
  set	
  its	
  doors	
  and	
  bars	
  in	
  place,	
  11	
  
when	
  I	
  said,	
  'This	
  far	
  you	
  may	
  come	
  and	
  no	
  farther;	
  here	
  is	
  where	
  your	
  proud	
  waves	
  halt'?	
  12	
  Have	
  you	
  ever	
  
in	
  your	
  life	
  given	
  orders	
  to	
  the	
  morning,	
  or	
  shown	
  the	
  dawn	
  its	
  place,	
  16	
  Have	
  you	
  journeyed	
  to	
  the	
  springs	
  
of	
  the	
  sea	
  or	
  walked	
  in	
  the	
  recesses	
  of	
  the	
  deep?	
  18	
  Have	
  you	
  comprehended	
  the	
  vast	
  expanses	
  of	
  the	
  
earth?	
  Tell	
  Me,	
  if	
  you	
  know	
  all	
  this.	
  22	
  Have	
  you	
  entered	
  the	
  storehouses	
  of	
  the	
  snow	
  or	
  seen	
  the	
  
storehouses	
  of	
  the	
  hail,	
  31	
  Can	
  you	
  bind	
  the	
  beautiful	
  Pleiades?	
  Can	
  you	
  loose	
  the	
  cords	
  of	
  Orion?	
  32	
  Can	
  you	
  
bring	
  forth	
  the	
  constellations	
  in	
  their	
  seasons	
  or	
  lead	
  out	
  the	
  Bear	
  with	
  its	
  cubs?	
  33	
  Do	
  you	
  know	
  the	
  laws	
  of	
  
the	
  heavens?	
  Can	
  you	
  set	
  up	
  God's	
  dominion	
  over	
  the	
  earth?	
  34	
  Can	
  you	
  raise	
  your	
  voice	
  to	
  the	
  clouds	
  and	
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cover	
  yourself	
  with	
  a	
  flood	
  of	
  water?	
  35	
  Do	
  you	
  send	
  the	
  lightning	
  bolts	
  on	
  their	
  way?	
  Do	
  they	
  report	
  to	
  you	
  
[and	
  say],	
  'Here	
  we	
  are'?	
  36	
  Who	
  endowed	
  the	
  heart	
  with	
  wisdom	
  or	
  gave	
  understanding	
  to	
  the	
  mind?	
  37	
  
Who	
  has	
  the	
  wisdom	
  to	
  count	
  the	
  clouds	
  and	
  who	
  can	
  tip	
  over	
  the	
  water	
  jars	
  of	
  the	
  heavens?”	
  	
  	
  

سْتُ االأرَْرضَض؟ أأخَْبِرْ إإِنْن كَانَن عِنْدَكَك فھَْهمٌ. 4 تْت 6مَنْ وَوضَعَ قِیياَسَھهاَ؟ لأنََّكَ تعَْلمَُ! أأوَْو مَنْ مَدَّ عَلیَْيھهاَ مِطْمَارًراا؟ 5أأیَْينَ كُنْتَ حِیينَ أأسََّ عَلَى أأيَيِّ شَيْءٍ قرََّ
بْحِ مَعًا٬، وَوھھھهتََفَ جَمِیيعُ بنَِي اللهِ؟عِنْدَمَا ترََنَّ 7قوََااعِدُھھھهاَ؟ أأوَْو مَنْ وَوضَعَ حَجَرَ زَزااوِویيتَِھها٬َ،  مَتْ كَوَااكِبُ االصُّ 	
  

حِمِ. »8 باَبَب قِمَاططَھه٬ُ، 9وَومَنْ حَجَزَ االْبَحْرَ بِمَصَارِریيعَ حِیينَ اانْدَفَقَ فَخَرَجَج مِنَ االرَّ حَابَب لِباَسَھه٬ُ، وَواالضَّ وَوجَزَمْتُ عَلیَْيھِه حَدِّيي٬، وَوأأقَمَْتُ لھَهُ 10إإذِْذ جَعَلْتُ االسَّ
وَوقلُْتُ: إإلَِى ھھھهنُاَ تأَتِْي وَولاَ تتَعََدَّىى٬، وَوھھھهنُاَ تتُْخَمُ كِبْرِیياَءُ لجَُجِكَ؟11لِیيقَ وَومَصَارِریيع٬َ، مَغَا 	
  

فْتَ االْفَجْرَ مَوْضِعَھهُ »12 بْحَ؟ ھھھهَلْ عَرَّ لِیيمُْسِكَ بِأكَْناَفِف االأرَْرضِض٬، فیَينُْفَضَ االأَشْرَاارُر مِنْھهاَ؟13ھھھهَلْ فِي أأیَيَّامِكَ أأمََرْتَت االصُّ 	
  
یْيتَ؟»16 ھھھهَلِ اانْتھَهیَْيتَ إإلَِى یينَاَبِیيعِ االْبَحْر٬ِ، أأوَْو فِي مَقْصُورَرةِة االْغَمْرِ تمََشَّ 	
  
.ھھھهَلْ أأدَْدرَركْتَ عَرْضَض االأرَْرضِض؟ أأخَْبِرْ إإِنْن عَرَفْتھَهُ كُلَّھهُ 18 	
  

أأدََدخَلْتَ إإلَِى خَزَاائِنِ االثَّلْج٬ِ، أأمَْم أأبَْصَرْتَت مَخَازِزنَن االْبرََدِد٬،»22 	
  
مَاوَوااتِت٬، أأوَْو 33أأتَخُْرِجُج االْمَناَزِزلَل فِي أأوَْوقاَتِھهاَ وَوتھَْهدِيي االنَّعْشَ مَعَ بنَاَتِھِه؟ 32نْتَ عُقْدَ االثُّرَیيَّا٬، أأوَْو تفَكُُّ رُربطَُ االْجَبَّارِر؟ ھھھهَلْ ترَْبِطُ أأَ »31 ھھھهَلْ عَرَفْتَ سُنَنَ االسَّ

مَنْ وَوضَعَ 36أأتَرُْسِلُ االْبرُُووقَق فتَذَْھھھهَبَ وَوتقَوُلَل لَكَ: ھھھهاَ نَحْنُ؟ 35فیَيغَُطِّیيَكَ فیَْيضُ االْمِیياَهِه؟  أأتَرَْفعَُ صَوْتَكَ إإلَِى االسُّحُبِ 34جَعَلْتَ تَسَلُّطَھهاَ عَلَى االأرَْرضِض؟ 
ھهبُِ فِطْنةَ؟ً  مَاووَ 37فِي االطَّخَاءِ حِكْمَة٬ً، أأوَْو مَنْ أأظَْظھهرََ فِي االشُّ إإذِْذ یينَْسَبِكُ االتُّرَاابُب سَبْكًا 38ااتِت٬، مَنْ یيحُْصِي االْغُیيوُمَم بِالْحِكْمَة٬ِ، وَومَنْ یيَسْكُبُ أأزَْزقاَقَق االسَّ

وَویيتََلاَصَقُ االْمَدَرُر؟ 	
  
Job	
  39	
  1	
  “Do	
  you	
  know	
  when	
  the	
  mountain	
  goats	
  give	
  birth?	
  Do	
  you	
  watch	
  when	
  the	
  doe	
  bears	
  her	
  fawn?	
  	
  2	
  
Do	
  you	
  count	
  the	
  months	
  till	
  they	
  bear?	
  Do	
  you	
  know	
  the	
  time	
  they	
  give	
  birth?	
  19	
  Do	
  you	
  give	
  the	
  horse	
  his	
  
strength	
  or	
  clothe	
  his	
  neck	
  with	
  a	
  flowing	
  mane?	
  26	
  Does	
  the	
  hawk	
  take	
  flight	
  by	
  your	
  wisdom	
  and	
  spread	
  
his	
  wings	
  toward	
  the	
  south?	
  27	
  Does	
  the	
  eagle	
  soar	
  at	
  your	
  command	
  and	
  build	
  his	
  nest	
  on	
  high?”	
  

خُورِر٬، أأوَْو تلاَُحِظُ مَخَاضَض االأیَياَئِلِ؟  أأتَعَْرِفُف وَوقْتَ وَولادََدةِة وُوعُوللِ » ؟2االصُّ لھُها٬َ، أأوَْو تعَْلمَُ مِیيقاَتَت وَولادََدتِھِهنَّ ھهوُرَر االَّتِي تكَُمِّ أأتََحْسُبُ االشُّ 	
  
تھَهُ وَوتكَْسُو عُنقُھَهُ عُرْفاً؟»19 ھھھهَلْ أأنَْتَ تعُْطِي االْفرََسَس قوَُّ 	
  
أأوَْو بِأمَْرِكَك یيحَُلِّقُ االنَّسْرُ وَویيعَُلِّي وَوكْرَهه؟27ُجَناَحَیْيھِه نَحْوَ االْجَنوُبِب؟  أأمَِنْ فھَْهمِكَ یيَسْتقَِلُّ االْعُقاَبُب وَویينَْشُرُ »26 	
  

	
  
Doxology 
	                                                                                                                                                        ةماتاالخ   

	
  

Romans	
  11	
  33	
  Oh,	
  the	
  depth	
  of	
  the	
  riches	
  of	
  the	
  wisdom	
  and	
  knowledge	
  of	
  God!	
  How	
  unsearchable	
  His	
  
judgments,	
  and	
  His	
  paths	
  beyond	
  tracing	
  out!	
  

االاسْتِقْصَاءِ! یياَ لعَُمْقِ غِنَى اللهِ وَوحِكْمَتِھِه وَوعِلْمِھِه! مَا أأبَْعَدَ أأحَْكَامَھهُ عَنِ االْفَحْصِ وَوططرُُقھَهُ عَنِ 33 	
  
Psalm	
  147	
  5	
  Great	
  is	
  our	
  Lord	
  and	
  mighty	
  in	
  power;	
  His	
  understanding	
  has	
  no	
  limit.	
  

ةِة. لِفھَْهمِھِه لاَ إإِحْصَاءَ 5 .عَظِیيمٌ ھھھهوَُ رَربُّنا٬َ، وَوعَظِیيمُ االْقوَُّ
Ecclesiastes	
  3	
  11	
  He	
  has	
  made	
  everything	
  beautiful	
  in	
  its	
  time.	
  He	
  has	
  also	
  set	
  eternity	
  in	
  the	
  hearts	
  of	
  men;	
  
yet	
  they	
  cannot	
  fathom	
  what	
  God	
  has	
  done	
  from	
  beginning	
  to	
  end.	
  


	مِنَ االْبِدَاایيةَِ إإلَِى االنِّھهاَیيةَِ. االْعَمَلَ االَّذِيي یيعَْمَلھُهُ اللهُ صَنعََ االْكُلَّ حَسَناً فِي وَوقْتِھِه٬، وَوأأیَْيضًا جَعَلَ االأبَدَِیيَّةَ فِي قلَْبِھِهم٬ِ، االَّتِي بِلاھَھھهاَ لاَ یيدُْرِركُك االإِنْسَاننُ 11   	
  
Revelation	
  4	
  11	
  Thou	
  art	
  worthy,	
  O	
  Lord,	
  to	
  receive	
  glory	
  and	
  honor	
  and	
  power;	
  for	
  Thou	
  hast	
  created	
  all	
  
things,	
  and	
  for	
  Thy	
  pleasure	
  they	
  are	
  and	
  were	
  created.	
  KJV	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  

ببُّ أأَ  أأنَْتَ مُسْتَحِقٌ  ». وَوخُلِقَتْ نْن تأَْخُذَ االْمَجْدَ وَواالْكَرَاامَةَ وَواالْقدُْرَرةة٬َ، لأنََّكَ أأنَْتَ خَلقَْتَ كُلَّ االأَشْیياَء٬ِ، وَوھِھھهيَ بِإرَِراادَدتِكَ كَائِنةٌَ أأیَيُّھهاَ االرَّ 	
  
Psalm	
  33	
  8	
  Let	
  all	
  the	
  earth	
  fear	
  the	
  LORD;	
  let	
  all	
  the	
  inhabitants	
  of	
  the	
  world	
  stand	
  in	
  awe	
  of	
  Him.	
  NASB	
  

انِن االْمَسْكُونةَِ  لِتَخْشَ 8 ببَّ كُلُّ االأرَْرضِض٬، وَومِنْھهُ لِیيَخَفْ كُلُّ سُكَّ .االرَّ 	
  
Isaiah	
  40	
  25	
  To	
  whom,	
  then,	
  will	
  we	
  compare	
  God?	
  Or	
  who	
  is	
  His	
  equal?	
  

.یيقَوُلُل االْقدُُّووسسُ » فبَِمَنْ تشَُبِّھهوُننَِي فأَسَُاوِویيھِه؟ 	
  
Psalm	
  65	
  5	
  You	
  answer	
  us	
  with	
  awesome	
  deeds	
  of	
  righteousness,	
  O	
  God	
  our	
  Savior,	
  the	
  hope	
  of	
  all	
  the	
  ends	
  
of	
  the	
  earth	
  and	
  of	
  the	
  farthest	
  seas,	
  

.بِمَخَاوِوفَف فِي االْعَدْلِل تَسْتَجِیيبنُاَ یياَ إإلِھهَ خَلاَصِنا٬َ، یياَ مُتَّكَلَ جَمِیيعِأقَاَصِي االأرَْرضِض وَواالْبَحْرِ االْبعَِیيدَةةِ 5 	
  
Nehemiah	
  9	
  6	
  You	
  alone	
  are	
  the	
  LORD.	
  You	
  made	
  the	
  heavens,	
  even	
  the	
  highest	
  heavens,	
  and	
  all	
  their	
  starry	
  
host,	
  the	
  earth	
  and	
  all	
  that	
  is	
  on	
  it,	
  the	
  seas	
  and	
  all	
  that	
  is	
  in	
  them.	
  You	
  give	
  life	
  to	
  everything,	
  and	
  the	
  
multitudes	
  of	
  heaven	
  worship	
  You.	
  

ببُّ وَوحْدَكَك. أأنَْتَ 6 مَاوَوااتِت وَوكُلَّ جُنْدِھھھها٬َ، وَواالأرَْرضَض وَوكُلَّ مَا عَلیَْيھها٬َ، وَواالْبِحَارَر وَوكُلَّ مَا أأنَْتَ ھھھهوَُ االرَّ مَاوَوااتِت وَوسَمَاءَ االسَّ فِیيھها٬َ، وَوأأنَْتَ تحُْیيِیيھهاَ كُلَّھهاَ. صَنعَْتَ االسَّ
مَاءِ لَكَ یيَسْجُدُ. وَوجُنْدُ االسَّ 	
  

Psalm	
  103	
  22	
  Praise	
  the	
  LORD,	
  all	
  His	
  works	
  everywhere	
  in	
  His	
  dominion.	
  	
  
ببَّ 22 ببَّ یياَ جَمِیيعَ أأعَْمَالِھِه٬، فِي كُلِّ مَوَااضِعِ سُلْطَانِھِه. باَرِركِي یياَ نفَْسِيَ االرَّ .باَرِركُواا االرَّ 	
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Psalm	
  148	
  13	
  Let	
  them	
  praise	
  the	
  name	
  of	
  the	
  LORD,	
  for	
  His	
  name	
  alone	
  is	
  exalted;	
  His	
  splendor	
  is	
  above	
  the	
  
earth	
  and	
  the	
  heavens.	
  

مَاوَوااتتِ 13 ٬، لأنََّھهُ قدَْ تعََالَى ااسْمُھهُ وَوحْدَههُ. مَجْدُههُ فوَْقَق االأرَْرضِض وَواالسَّ ببِّ .لیِيسَُبِّحُواا ااسْمَ االرَّ 	
  
Psalm	
  150	
  6	
  Let	
  everything	
  that	
  has	
  breath	
  praise	
  the	
  LORD.	
  NASB	
  

. ھھھهلَِّلوُیياَ ببَّ .كُلُّ نَسَمَةٍ فلَْتسَُبِّحِ االرَّ 	
  
Psalm	
  96	
  4a	
  For	
  great	
  is	
  the	
  LORD	
  and	
  most	
  worthy	
  of	
  praise.	
  

اا٬،4 ببَّ عَظِیيمٌ وَوحَمِیيدٌ جِدًّ لأَننَّ االرَّ 	
  
Psalm	
  100	
  5	
  For	
  the	
  LORD	
  is	
  good	
  and	
  His	
  love	
  endures	
  forever;	
  His	
  faithfulness	
  continues	
  through	
  all	
  
generations.	
  

ببَّ صَالِح٬ٌ، إإلَِى االأبَدَِ رَرحْمَتھُه٬ُ، وَوإإلَِى5 .دَدوْورٍر فدََوْورٍر أأمََانتَھُهُ  لأَننَّ االرَّ 	
  
Isaiah	
  6	
  3	
  Holy,	
  holy,	
  holy	
  is	
  the	
  LORD	
  Almighty;	
  the	
  whole	
  earth	
  is	
  full	
  of	
  His	
  glory.	
  Amen.	
  

ووسٌس رَرببُّ االْجُنوُدِد. مَجْدُههُ مِلْءُ كُلِّ االأرَْرضضِ : «3 ووسٌس٬، قدُُّ ووسٌس٬، قدُُّ .«قدُُّ 	
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